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�V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D �E�D�Y�L���V�H���D�Q�D�O�L�]�R�P���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D���S�U�L�P�M�H�U�X���G�Y�D�M�X���X�G�å�E�H�Q�L�N�D���]�D��

�X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���N�D�R���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�� 

Rad je podijeljen u dva dijela. Prvi dio rada je teorijski i u njemu �M�H���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�D���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�D��

�Y�H�]�D�Q�D���X�]���V�D�P�R���G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�M�H���S�R�M�P�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����2�V�L�P���W�R�J�D���X���R�Y�R�P���G�L�M�H�O�X���U�D�G�D���Q�D�Y�R�G�H���V�H���L��

�N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �S�U�H�P�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �D�X�W�R�U�L�P�D���� �'�H�W�D�O�M�Q�R��je prikazana klasifikacija 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �S�U�H�P�D�� �D�P�H�U�L�þkoj znanstvenici Rebecci Oxford. U navedenoj klasifikaciji 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�L�N�D�]�D�Q�H���V�X���V�Y�H���Y�U�V�W�H���L�]�U�D�Y�Q�L�K���L���Q�H�L�]�U�D�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���W�H��

�M�H���R�Q�D���X�M�H�G�Q�R���S�R�V�O�X�å�L�O�D���L���N�D�R���W�H�P�H�O�M���]�D���D�Q�D�O�L�]�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�F�L�P�D���]�D���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J��

jezika. U teorijskom dijelu rada poseban naglasak se stavlja na kognitivne i metakognitivne 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D�����S�U�L���þ�H�P�X���V�X���X�S�U�D�Y�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���G�H�W�D�O�M�Q�R���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�H. 

�8�� �S�U�D�N�W�L�þ�Q�R�P�� �G�L�M�H�O�X�� �U�D�G�D�� �S�U�L�N�D�]�D�Q�D�� �M�H�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �L�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X��

ud�å�E�H�Q�L�F�L�P�D���]�D���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���N�D�R���G�U�X�J�R�J���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����1�D���N�U�D�M�X���V�H���X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W��

�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D��

u odnosu �Q�D�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�� �L�V�W�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �Q�D�� �Q�D�S�U�H�G�Q�R�P�� �V�W�X�S�Q�M�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �þ�H�ã�N�Rg 

jezika. Analiza �V�H���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H �P�R�J�X�ü�L�P���S�U�L�M�H�G�O�R�]�L�P�D���S�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���Q�D���V�D�W�X���R�G���V�W�U�D�Q�H��

nastavnika. 
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strani jezik 

 

 

Abstract 

The master's thesis Cognitive and metacognitive strategies in the coursebooks at the 

beginning  and advanced level of learning the Czech language deals with the analysis of 

learning strategies based on the example of two coursebooks for learning Czech as a foreign 

language. The paper is divided into two parts. The first part is theoretical and it explains the 

issues related to the concept of learning strategies. In addition, this part lists the classifications 



 

 

of learning strategies according to different authors. The classification of learning strategies 

according to the American scientist Rebecca Oxford is presented in detail. This classification 

of learning strategies shows all types of direct and indirect foreign language learning strategies 

and it also served as a basis for the analysis of learning strategies in the mentioned coursebooks 

for learning Czech. In the theoretical part of the paper, a special emphasis is placed on cognitive 

and metacognitive learning strategies and the stated strategies are thoroughly explained. The 

practical part of the paper consists of the analysis of cognitive and metacognitive strategies in 

coursebooks for learning Czech as a second foreign language. Finally, the representation of 

cognitive and metacognitive strategies in the coursebook at the beginning level of learning 

Czech is compared regarding the representation of the same strategies in the coursebook at the 

advanced level of learning the Czech language. The analysis concludes with possible 

suggestions for teachers on how to implement teaching strategies in the classroom.  

 

Keywords 

Czech, learning strategies, cognitive learning strategies, metacognitive learning strategies, 

foreign language 

 

Abstrakt  

Diplomová práce Kognitivní a metakognitivní stra�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t���Y���X�þ�H�E�Q�L�F�t�F�K���Q�D���]�i�N�O�D�G�Q�t���D��

�S�R�N�U�R�þ�L�O�p���~�U�R�Y�Q�L���N�X�U�]�X���þ�H�V�N�p�K�R���M�D�]�\�N�D se zabývá analýzou strategií �X�þ�H�Q�t���Q�D���S���t�N�O�D�G�X���G�Y�R�X��

�X�þ�H�E�Q�L�F���S�U�R���Y�ê�X�N�X���þ�H�ã�W�L�Q�\���M�D�N�R���F�L�]�t�K�R���M�D�]�\�N�D. 

�3�U�i�F�H���V�H���V�N�O�i�G�i���]�H���G�Y�R�X���þ�i�V�W�t�����3�U�Y�Q�t���þ�i�V�W���M�H���W�H�R�U�H�W�L�F�N�i���D���Y�\�V�Y���W�O�X�M�H���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�X���V�R�X�Y�L�V�H�M�t�F�t���V�H��

�V�D�P�R�W�Q�R�X���G�H�I�L�Q�L�F�t���S�R�M�P�X���V�W�U�D�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t�� �.�U�R�P�����W�R�K�R���W�D�W�R���þ�i�V�W���S�U�i�F�H uvádí klasifikace 

�V�W�U�D�W�H�J�L�t���X�þ�H�Q�t���S�R�G�O�H���U�$�]�Q�ê�F�K���D�X�W�R�U�$�� �3�R�G�U�R�E�Q�����M�H��popsana �N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�H���V�W�U�D�W�H�J�L�t���X�þ�H�Q�t���S�R�G�O�H��

americké v���G�N�\�Q�����5�H�E�H�F�F�\���2�[�I�R�U�G�� V této klasifikaci �V�W�U�D�W�H�J�L�t���X�þ�H�Q�t��jsou popsané �Y�ã�H�F�K�Q�\��

�W�\�S�\���S���t�P�ê�F�K���L���Q�H�S���t�P�ê�F�K���V�W�U�D�W�H�J�L�t���X�þ�H�Q�t���V�H���F�L�]�t�K�R���M�D�]�\�N�D a tato klasifikace �V�O�R�X�å�L�O�D���W�D�N�p���M�D�N�R��

�]�i�N�O�D�G���S�U�R���D�Q�D�O�ê�]�X���V�W�U�D�W�H�J�L�t���X�þ�H�Q�t���Y���X�þ�H�E�Q�L�F�t�F�K���S�U�R���Y�ê�X�N�X���þ�H�V�N�p�K�R���M�D�]�\�N�D�� V teore�W�L�F�N�p���þ�i�V�W�L��

práce �M�H���N�O�D�G�H�Q���]�Y�O�i�ã�W�Q�t���G�$�U�D�]���Q�D���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t���D���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t���V�W�U�D�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t�����Y�H���N�W�H�U�p jsou 

�Y�ê�ã�H���X�Y�H�G�H�Q�p���V�W�U�D�W�H�J�L�H���S�R�G�U�R�E�Q�����Y�\�V�Y���W�O�H�Q�\�� 

 



 

 

�9���S�U�D�N�W�L�F�N�p���þ�i�V�W�L���S�U�i�F�H���M�H���S���H�G�V�W�D�Y�H�Q�D���D�Q�D�O�ê�]�D���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t�F�K���D���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t�F�K���V�W�U�D�W�H�J�L�t���Y��

�X�þ�H�E�Q�L�F�t�F�K���S�U�R���Y�ê�X�N�X���þ�H�ã�W�L�Q�\���M�D�N�R���G�U�X�K�p�K�R���F�L�]�t�K�R���M�D�]�\�N�D�� Nakonec je porovnáno zastoupení 

�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t�F�K���D���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t�F�K���V�W�U�D�W�H�J�L�t���Y���X�þ�H�E�Q�L�F�L���Q�D���]�i�N�O�D�G�Q�t���~�U�R�Y�Q�L���X�þ�H�Q�t���þ�H�V�N�p�K�R���M�D�]�\�N�D 

�Y�H���Y�]�W�D�K�X���N���]�D�V�W�R�X�S�H�Q�t���V�W�H�M�Q�ê�F�K���V�W�U�D�W�H�J�L�t���Y���X�þ�H�E�Q�L�F�L���Q�D���S�R�N�U�R�þ�L�O�p���~�U�R�Y�Q�L���X�þ�H�Q�t �þ�H�V�N�p�K�R���M�Dzyka. 

�$�Q�D�O�ê�]�D���N�R�Q�þ�t���P�R�å�Q�ê�P�L���Q�i�Y�U�K�\���S�U�R���X�þ�L�W�H�O�H�����M�D�N���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�R�Y�D�W���V�W�U�D�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t���Y�H���W���t�G���� 

 

�.�O�t�þ�R�Y�i���V�O�R�Y�D 

�þ�H�V�N�ê���M�D�]�\�N�����V�W�U�D�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t�����N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t���V�W�U�D�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t�����P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�t���V�W�U�D�W�H�J�L�H���X�þ�H�Q�t�����F�L�]�t��

jazyk  



1 

 

1. Uvod 

Kroz svoje �ã�N�R�O�R�Y�D�Q�M�H���D�X�W�R�U�L�F�D���R�Y�R�J���U�D�G�D���S�U�L�P�L�M�H�W�L�O�D je da se koristila raznim strategijama 

�X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���R�Y�L�V�L�O�H���R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���þ�L�P�E�H�Q�L�F�L�P�D ���R���S�U�H�G�P�H�W�X���N�R�M�L���X�þ�L�����P�R�W�L�Y�D�F�L�M�L�����V�W�D�Y�X���S�U�H�P�D��

nastavniku itd). �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �D�X�W�R�U�L�F�D�� �R�G�O�X�þ�L�O�D�� �Q�D�� �V�W�X�G�L�M���ý�H�ã�N�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �L�� �N�Q�M�L�å�H�Ynosti i 

�1�M�H�P�D�þ�N�R�J jezika �L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���� �R�G�O�X�þ�L�O�D�� �M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�W�L�� �S�R�V�W�R�M�H�� �O�L�� �V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �L�� �U�D�]�O�L�N�H�� �X��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�� �6�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���Q�D�L�P�H���P�R�J�X���E�L�W�L���S�U�H�N�U�H�W�Q�L�F�D���X���S�U�R�F�H�V�X��

�X�þ�H�Q�M�D�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �M�H�U�� �X�þ�H�Q�L�þ�N�D�� �P�R�W�L�Y�D�F�L�M�D�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �þ�H�V�W�R�� �R�Y�L�V�L �R�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�M��

implementaciji strategija. Autorica ovog rada je tijekom studija �S�U�H�S�R�]�Q�D�O�D�� �Y�D�å�Q�R�V�W��

�P�R�W�L�Y�D�F�L�M�H���S�U�L�O�L�N�R�P���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����1�D���S�R�þ�H�W�N�X���V�W�X�G�L�M�D���ý�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D���L���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L��

�Q�M�H�Q�D�� �P�R�W�L�Y�D�F�L�M�D�� �]�D�� �X�þ�H�Q�M�H�� �W�R�J�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �E�L�O�D�� �M�H�� �Q�L�V�N�D�� �]�E�R�J�� �Q�H�Govoljnog poznavanja 

samog jezika. �1�D�� �S�R�Y�H�ü�D�Q�M�H�� �U�D�]�L�Q�H�� �P�R�W�L�Y�L�U�D�Q�R�V�W�L�� �]�D�� �X�þ�H�Q�M�H��utjecali su nastavnici, koji su 

�V�Y�R�M�R�P�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�Q�R�ã�ü�X�� �L�� �N�U�H�D�W�L�Y�Q�R�ã�ü�X�� �V�W�Y�D�U�D�O�L�� �X�J�R�G�Q�X�� �U�D�G�Q�X�� �D�W�P�R�V�I�H�U�X�� �W�H�� �X�N�D�]�L�Y�D�O�L�� �Q�D��

�Y�D�å�Q�R�V�W���R�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�H���L���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�D���S�U�R�F�H�V�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]ika. �$�X�W�R�U�L�F�D���R�Y�R�J���U�D�G�D���W�D�N�R�ÿ�H�U��

je primijetila �G�D�� �M�H�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �V�W�X�G�L�M�D���N�R�U�L�V�W�L�O�D���P�D�Q�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�L�O�L�N�R�P�� �X�V�Y�D�M�D�Q�M�D��

�þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���Q�M�H�P�D�þ�N�L���M�H�]�L�N�����6�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���Q�M�H�P�D�þ�N�R�J���M�H�]�L�N�D���V�X���R�V�L�P���W�R�J�D��

bile kompleksnije (dedukcija, kontrastivn�D�� �D�Q�D�O�L�]�D���� �S�U�H�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �L�W�G������ �G�R�N�� �V�X�� �V�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�X�þ�H�Q�M�D�� �þ�H�ã�N�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �V�Y�R�G�L�O�H�� �Q�D�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �I�R�U�P�X�O�D�� �L�� �X�]�R�U�D�N�D�� �W�H�� �Q�D�� �I�R�U�P�D�O�Q�R�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�H��

�J�O�D�V�R�Y�D�� �L�� �S�L�V�P�D���� �$�X�W�R�U�L�F�D�� �M�H�� �V�W�R�J�D�� �R�G�O�X�þ�L�O�D�� �L�V�W�U�D�å�L�W�L�� �S�R�V�W�R�M�H���O�L�� �U�D�]�O�L�N�H�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�X�þ�H�Q�M�D���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���U�D�]�L�Q�X �X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�� 

U ovom radu �S�D�å�Q�M�D���ü�H���V�H���S�R�V�Y�H�W�L�W�L �Q�D�þ�L�Q�L�P�D���Q�D���N�R�M�H���X�þ�H�Q�L�F�L���X�þ�H���Q�H�N�L���V�W�U�D�Q�L���M�H�]�L�N�� odnosno 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����8���X�Y�R�G�Q�R�P���G�L�M�H�O�X���R�E�M�D�V�Q�L�W���ü�H���V�H���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�D���Y�H�]�D�Q�D��uz 

�V�D�P�R���G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�M�H���S�R�M�P�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����1�D�N�R�Q���W�R�J�D��govorit �ü�H���V�H o �V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�P�D���L���U�D�]�O�L�N�D�P�D��

�X���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�L���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�X���V�X���S�U�H�G�O�R�å�L�O�L���U�D�]�Q�L���D�X�W�R�U�L���� 

�8���W�H�R�U�L�M�V�N�R�P���G�L�M�H�O�X���R�Y�R�J���U�D�G�D���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W���ü�H���V�H���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�H�P�D���D�P�H�U�L�þ�Noj 

�]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�F�L���5�H�E�H�F�F�L���2�[�I�R�U�G�����3�U�L�O�L�N�R�P���D�Q�D�O�L�]�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D�J�O�D�V�D�N���ü�H���E�L�W�L���S�U�Y�H�Q�V�W�Y�H�Q�R��

na kognitivnim i metakognitivnim strategijama �X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���ü�H���D�X�W�R�Uica �X���S�U�D�N�W�L�þ�Q�R�P���G�L�M�H�O�X��

�R�Y�R�J���U�D�G�D���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W�L���Q�D���S�U�L�P�M�H�U�X���G�Y�D�M�X���X�G�å�E�H�Q�L�N�D���]�D���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]ika kao stranog. Svrha 

ovog rada je �X�W�Y�U�G�L�W�L���P�R�J�X�ü�H���U�D�]�O�L�N�H �X���X�S�R�W�U�H�E�L���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���L���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P��

�V�W�X�S�Q�M�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �M�H�]�L�N�D���� �=�D�� �R�Y�X�� �D�Q�D�O�L�]�X�� �N�R�U�L�V�W�L�W�� �ü�H�� �V�H�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�� �]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�� �X�þ�H�Q�M�H�� �þ�H�ã�N�R�J 

�ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� ���+�R�O�i�����/�������%�R���L�O�R�Y�i�����3��������������) te ud�å�E�H�Q�L�N���]�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���N�D�R��

stranog jezika Communicative Czech (�%�H�G�Q�i���R�Y�i�����,�������3�L�Q�W�D�U�R�Y�i�����0��������������).   
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2. �'�H�I�L�Q�L�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D 

�-�R�ã�� �R�G�� �V�D�P�L�K�� �S�R�þ�H�W�D�N�D�� �S�R�M�D�Y�H�� �S�H�G�R�F�H�Q�W�U�L�]�P�D�� �N�D�R�� �W�H�R�U�L�M�V�N�R�J�� �S�U�D�Y�F�D�� �X�� �S�H�G�D�J�R�J�L�M�L����

�]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�F�L�� �V�X�� �S�R�þ�H�O�L���S�U�R�X�þ�D�Y�D�W�L�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �X�þ�H�Q�L�N�� �X�V�Y�D�M�D�� �J�U�D�G�L�Y�R���� �N�R�M�H�� �W�H�K�Q�L�N�H��

upotrebljava prilikom usvajanja �J�U�D�G�L�Y�D�����Q�D���N�R�M�L���Q�D�þ�L�Q���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D���Y�O�D�V�W�L�W�R���X�þ�H�Q�M�H��i dr. Zbog 

�W�R�J�D���M�H���]�D�S�R�þ�H�O�R���L���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����3�R�þ�H�W�N�R�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�X�þ�H�Q�M�D�� �0���� �.�R�Y�D�þ�H�Y�L�ü�� ����������: 141) �Q�D�Y�R�G�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �$�D�U�R�Q�D Cartona The Method of 

Inference in Foreign Language Study (1966���� �X�� �N�R�M�H�P�X�� �M�H�� �G�R�N�D�]�D�Q�R�� �G�D�� �V�H�� �X�þ�H�Q�L�F�L�� �N�R�U�L�V�W�H��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���W�L�S�R�Y�L�P�D���L�Q�I�H�U�H�Q�F�L�M�D���S�U�L�O�L�N�R�P���X�V�Y�D�M�D�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D����80-ih godina uslijedila su 

bro�M�Q�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �W�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �W�H�� �V�H�� �M�D�Y�L�O�D�� �S�R�W�U�H�E�D�� �]�D�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�M�H�P�� �S�R�M�P�D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�X�þ�H�Q�M�D�� 

Prema C. E. Weinstein i R. Mayeru (1986) (u: O'Malley i Chamot, 1990: 43�����V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D��

�V�O�X�å�H���R�O�D�N�ã�D�Y�D�Q�M�X���S�U�R�F�H�V�D���X�þ�H�Q�M�D���W�H���L�K���X�þ�H�Q�L�N���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���Vvjesno. P�R�G���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D��

autori podrazumijevaju fokusiranje na nove informacije, analiziranje informacija za vrijeme 

�X�þ�H�Q�M�D���� �R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�Q�M�H���L�O�L���L�]�O�D�J�D�Q�M�H���Q�R�Y�L�K�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �G�H�N�R�G�L�U�D�Q�M�D���W�H���H�Y�D�O�X�D�F�L�M�X�� �W�M����

procjenu vlastitog napretka.  

Prema R. Oxford (1���������� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D su �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�H�� �X�þ�H�Q�L�N�R�Y�H�� �D�N�W�L�Y�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�H�� �Q�M�H�J�R�Y��

�S�U�R�F�H�V���X�þ�H�Q�M�D���þ�L�Q�H���O�D�N�ã�L�P�����E�U�å�L�P���L���X�J�R�G�Q�L�M�L�P���� 

J. M. O' Malley i A. U. Chamot (1990: 99�����G�H�I�L�Q�L�U�D�M�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�D�R���S�R�V�H�E�D�Q���Q�D�þ�L�Q��

obrade informacija. Za njih su upravo ti �Q�D�þ�L�Q�L�� �R�E�U�D�G�H�� �S�R�G�D�W�D�N�D�� �Y�D�å�Q�L�� �]�D�� �X�þ�H�Q�L�N�R�Y�R��

razumijevanje i usvajanje stranog jezika. 

Prema E. Tarone (1981) na koju se oslanjaju J. M. O'Malley i A. U. Chamot (1990: 43), 

�S�R�P�R�ü�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �U�D�]�Y�L�M�D�P�R�� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�H�� �L�� �V�R�F�L�R�O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�H�� �N�R�P�S�H�W�H�Q�F�L�M�H�� �F�L�O�M�Dnog 

jezika. Autorica �W�D�N�R�ÿ�H�U���L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���M�H���Y�D�å�Q�D���P�R�W�L�Y�D�F�L�M�D���]�D���X�S�R�W�U�H�E�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����3�U�H�P�D��

E. Tarone �X�þ�H�Q�L�F�L�� �Q�L�V�X�� �P�R�W�L�Y�L�U�D�Q�L�� �]�D�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �]�E�R�J�� �S�R�V�W�L�]�D�Q�M�D��

�N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�H���Q�D���F�L�O�M�D�Q�R�P���M�H�]�L�N�X�����Y�H�ü���N�D�N�R���E�L���X�V�Y�R�M�L�O�L���F�L�O�M�D�Q�L���M�H�]�L�N�� 

�8�Q�D�W�R�þ���E�U�R�M�Q�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�F�L�� �L�S�D�N�� �Q�L�V�X�� �S�R�V�W�L�J�O�L�� �G�R�J�R�Y�R�U�� �R�N�R�� �G�H�I�L�Q�L�F�L�M�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���� �-�H�G�D�Q�� �R�G�� �J�O�D�Y�Q�L�K�� �U�D�]�O�R�J�D�� �]�E�R�J�� �L�]�R�V�W�D�Q�N�D�� �N�R�Q�V�H�Q�]�X�V�D�� �R�N�R�� �G�H�I�L�Q�L�F�L�M�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�H�P�D���0�����.�R�Y�D�þ�H�Y�L�ü (1999: 141) �M�H���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���G�D���X���P�Q�R�J�L�P���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D�P�D��

str�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���G�R�O�D�]�L���G�R���S�U�H�N�O�D�S�D�Q�M�D���S�R�M�P�R�Y�D�����%�X�G�X�ü�L���G�D���Q�H���S�R�V�W�R�M�L���M�D�V�Q�D���J�U�D�Q�L�F�D���L�]�P�H�ÿ�X��

svake pojedine strategije, neki znanstvenici smatraju da su neke strategije kognitivne, dok 

drugi smatraju da su te strategije metakognitivne. Upravo iz tog razloga vrl�R�� �M�H�� �V�O�R�å�H�Q�R 
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�D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W�L�� �S�R�M�H�G�L�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �M�H�U�� �Q�L�V�X�� �M�D�V�Q�R�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�H�� �J�U�D�Q�L�F�H, �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �L�]�P�H�ÿ�X��

metakognitivnih i kognitivnih strategija.  
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3. �.�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D 

�8���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���S�R�V�W�R�M�L���Q�H�N�R�O�L�N�R���G�H�V�H�W�D�N�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����8���U�D�G�X���ü�H�P�R��

se osvrnuti samo na neke od njih. �3�U�Y�H���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�H�G�O�R�å�L�O�L���V�X��J. Rubin 

(1975) i N. Naiman i dr. (1978). Klasifikacije �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�H�P�D���-�����5�X�E�L�Q�����������������L���1�� 

Naiman i dr. (1978) (u: O'Malley i Chamot, 1990: 3) �W�H�P�H�O�M�H���V�H���Q�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���W�]�Y�����X�V�S�M�H�ã�Q�L�K��

�X�þ�H�Q�L�N�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D. Autori J. Rubin i N. Naiman prikupljali su izjave �X�þ�H�Q�L�N�D���R���X�S�R�W�U�H�E�L��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D. Osim toga promatrali su situacije �X�� �N�R�M�L�P�D�� �X�þ�H�Q�L�N�� �X�þ�L�� �V�W�U�D�Q�L�� �M�H�]�L�N����

I�V�W�U�D�åivanjima navedenih autora �S�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�L�� �V�X�� �S�R�G�D�F�L�� �N�R�M�L�� �G�R�N�D�]�X�M�X�� �G�D�� �X�þ�H�Q�L�F�L��

�X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���W�H���G�D���M�H���Q�M�L�K�R�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���P�R�J�X�ü�H���R�S�L�V�D�W�L���L���N�O�D�V�L�I�L�F�L�U�D�W�L���� 

 

J. �5�X�E�L�Q�����������������S�U�H�G�O�R�å�Lla je �S�R�G�M�H�O�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D���G�Y�L�M�H���J�O�D�Y�Q�H���N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���L���X�N�Xpno 

osam seku�Q�G�D�U�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D��(O'Malley i Chamot, 1990: 3). G�O�D�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D 

autorice J. Rubin (1981) su one koje izravno �X�W�M�H�þ�X���Q�D���X�þ�H�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D te procesi koji 

neizravno  u�W�M�H�þ�X���Q�D���X�þ�H�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����8���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���N�R�M�H���L�]�U�D�Y�Q�R���X�W�M�H�þ�X���Q�D���X�þ�H�Q�M�H���X�E�U�D�M�D��

�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�����H�Y�D�O�X�D�F�L�M�X�����P�H�P�R�U�L�U�D�Q�M�H�����S�R�J�D�ÿ�D�Q�M�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���U�L�M�H�þ�L���S�U�H�P�D���N�O�M�X�þ�Q�R�M���U�L�M�H�þ�L�����V�O�L�F�L��

ili kontekstu, usporedbi stranog jezika sa materinskim �M�H�]�L�N�R�P�� �W�H�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�H����U skupinu 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���Q�H�L�]�U�D�Y�Q�R�� �X�W�M�H�þ�X�� �Q�D�� �X�þ�H�Q�M�H��J. Rubin (1975) (u: O'Malley i Chamot, 

1990: 3) �X�E�U�D�M�D�� �Y�M�H�å�E�X�� �V�� �N�R�O�H�J�D�P�D ���L�P�L�W�L�U�D�Q�M�H�� �L�]�Y�R�U�Q�R�J�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���� �U�D�]�J�R�Y�R�U�� �V�� �X�V�S�M�H�ã�Q�L�P��

�X�þ�H�Q�L�F�L�P�D���� �J�O�H�G�D�Q�M�H�� �7�9-a na stranom jeziku itd.) te razne trikove koji pos�S�M�H�ã�X�M�X��

proizvodnju govora (�N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H��parafraza ili sinonima). 

�2�Y�D���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���U�H�]�X�O�W�D�W���M�H���R�N�R���������V�D�W�L���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D��

�X���X�þ�L�R�Q�L�F�L�����S�U�R�P�D�W�U�D�Q�M�X���P�D�Q�M�H���J�U�X�S�H���X�þ�H�Q�L�N�D���N�Rjima je zadatak bio osmisliti �V�W�U�L�S���S�U�L�þ�X���W�H��

analize �G�Q�H�Y�Q�L�K���X�Q�R�V�D���G�Y�D�M�X���X�þ�H�Q�L�N�D���N�R�M�L���V�X���L�]�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�O�L���R���X�S�R�W�U�H�E�L���Y�O�D�V�W�L�W�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�� 

 

Alternativnu klasifikaciju �S�U�H�G�O�R�å�L�R��je N. Naiman (1978) (u: O'Malley i Chamot, 1990: 6) 

�þ�L�M�D��se klasifikacija sastoji od ukupno 5 glavnih i 9 sekundarnih �N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J��

jezika. �*�O�D�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�X�� �D�N�W�L�Y�Q�L�� �S�U�L�V�W�X�S�� �]�D�G�D�W�N�X���� �S�R�L�P�D�Q�M�H�� �M�H�]�L�N�D�� �N�D�R��

sustava, realizaciju jezika kao sredstva komunikacije i interakcije, upravljanje afektivnim 

�]�D�K�W�M�H�Y�L�P�D���W�H���H�Y�D�O�X�D�F�L�M�X�����5�D�]�Q�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���M�H ustanovljeno da su upravo ove strategije 

�]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�H�� �X�V�S�M�H�ã�Q�L�P�� �X�þ�H�Q�L�F�L�P�D���� �G�R�N�� �V�H�N�X�Q�G�D�U�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �S�U�H�P�D�� �1�D�L�P�D�Q�X�� �N�R�U�L�V�W�H�� �V�D�P�R��

�Q�H�N�L���X�V�S�M�H�ã�Q�L���X�þ�H�Q�L�F�L���� 
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�1�M�H�P�D�þ�N�L���D�X�W�R�U�L��K. P. Wild, U. Schiefele i A. Winteler (u: �.�����9�O�þ�N�R�Y�i���������������������� �S�U�H�G�O�R�å�L�O�L��

su klasifika�F�L�M�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �G�L�M�H�O�H�� �X�� �G�Y�L�M�H�� �J�O�D�Y�Q�H�� �V�N�X�S�L�Q�H���� �Q�D��

�S�U�L�P�D�U�Q�H���L���V�H�N�X�Q�G�D�U�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D�����3�R�G���S�U�L�P�D�U�Q�L�P���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���D�X�W�R�U�L���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�M�X��

�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���W�M���� �V�Y�H���S�U�R�F�H�V�H���N�R�M�L���V�O�X�å�H���S�U�L�P�D�Q�M�X���� �R�E�U�D�G�L���L���S�D�P�ü�H�Q�M�X���L�Q�I�R�U�P�D�F�Lja te 

�P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �S�R�V�W�X�S�N�H�� �N�R�M�L�� �V�O�X�å�H�� �N�R�Q�W�U�R�O�L�U�D�Q�M�X�� �S�U�R�F�H�V�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� U 

�V�H�N�X�Q�G�D�U�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�E�U�D�M�D�M�X���V�Y�H���R�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���Y�H�]�D�Q�H���]�D���L�Q�W�H�U�Q�H���L�O�L���H�N�V�W�H�U�Q�H��

�L�]�Y�R�U�H�� �N�R�M�L�� �S�R�V�S�M�H�ã�X�M�X�� �S�U�R�F�H�V�� �X�þ�H�Q�M�D���� �3�U�H�P�D��spomenutim autorima sekundarne strategije 

�X�þ�H�Q�M�D�� �V�X�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �P�R�W�L�Y�D�F�L�M�D���� �S�D�å�Q�M�D�� �L�� �N�R�Q�F�H�Q�W�U�D�F�L�M�D���� �W�]�Y����time management odnosno 

�H�I�H�N�W�L�Y�Q�R���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���Y�U�H�P�H�Q�D���S�R�W�U�H�E�Q�R�J���]�D���X�þ�H�Q�M�H�����S�U�L�S�U�H�P�D���S�U�R�V�W�R�U�D���]�D���X�þ�H�Q�M�H���L�W�G�� 

 

�6�O�M�H�G�H�ü�D��klasifikacija koju J. M. O' Malley i A. U. Chamot (1990: 46�����Q�D�]�L�Y�D�M�X���J�H�Q�H�U�L�þ�N�R�P��

klasifikacijom �W�H�P�H�O�M�L���V�H���Q�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���V���S�R�G�U�X�þ�M�D �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���S�V�L�K�R�O�R�J�L�M�H�����7�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

�W�H�P�H�O�M�H�� �V�H�� �Q�D�� �L�Q�W�H�U�Y�M�X�L�P�D�� �V�� �H�N�V�S�H�U�W�L�P�D�� �L�]�� �S�R�G�U�X�þ�M�D���S�V�L�K�R�O�R�J�L�M�H���W�H���Q�D�� �W�H�R�U�L�M�V�N�L�P�� �D�Q�D�O�L�]�D�P�D��

�þ�L�W�D�Q�M�D���V���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H�P���L���S�U�R�E�O�H�P�V�N�L�K���]�D�G�D�W�D�N�D�� Upravo ova klasifikacija dijeli strategije 

�X�þ�H�Q�M�D�� �X�� ���� �J�O�D�Y�Q�H�� �V�N�X�S�L�Q�H���� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �L�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R-afektivne strategije 

�X�þ�H�Q�M�D�� U kognitivne strategije autori J. M. O' Malley i A. U. Chamot (1990) ubrajaju 

�V�H�O�H�N�W�L�Y�Q�X�� �S�D�å�Q�M�X���� �S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���� �Q�D�G�J�O�H�G�D�Q�M�H�� �Y�O�D�V�W�L�W�R�J�� �X�þ�H�Q�M�D�� �L�� �H�Y�D�O�X�D�F�L�M�X�� �G�R�N�� �X�� �V�N�X�S�L�Q�X��

�P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �V�S�D�G�D�M�X�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���� �R�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�D���� �]�D�N�O�M�X�þ�L�Y�D�Q�M�H���� �V�D�å�L�P�D�Q�M�H����

�G�H�G�X�N�F�L�M�D�����S�U�L�P�M�H�Q�D���M�H�]�L�þ�Q�L�K���S�U�D�Y�L�O�D�������S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L���N�R�U�L�V�W�H�ü�L���V�H���V�O�L�N�R�Y�Q�L�P���P�D�W�H�U�L�M�D�O�L�P�D, 

�W�U�D�Q�V�I�H�U�� ���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �S�R�]�Qatih informacija te njihova primjena na zadatak) i elaboracija 

(povezivanje novih informacija s �Y�H�ü�� �S�R�]�Q�D�W�L�P��. �7�U�H�ü�D�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �V�X��

�G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R-�D�I�H�N�W�L�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�� �N�R�M�X�� �V�H�� �X�E�U�D�M�D�M�X�� �V�X�U�D�G�Q�M�D���� �W�U�D�å�H�Q�M�H�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�D�� �L��

ohrabrivanje samog sebe. 

�8�S�U�D�Y�R�� �R�Y�D�� �S�R�G�M�H�O�D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �Q�D�M�V�O�L�þ�Q�L�M�D�� �M�H�� �S�R�G�M�H�O�L�� �N�R�M�X�� �M�H�� �S�U�H�G�O�R�å�L�O�D�� �5���� �2�[�I�R�U�G��

(1990�����D���N�R�M�X���ü�H�P�R���G�H�W�D�O�M�Q�L�M�H���R�S�L�V�D�W�L���X���V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� 
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4. �.�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�U�H�P�D���5�����2�[�I�R�U�G 

4.1. Izravne strategije  

Prema R. Oxford (1990) izravne strategije su �R�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���N�R�M�H���G�L�U�H�N�W�Q�R���X�W�M�H�þ�X���Q�D���F�L�O�M�D�Q�L��

jezik. �9�D�å�Q�D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D���R�Y�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���M�H�V�W���G�D���L�K���X�þ�H�Q�L�N���N�R�U�L�V�W�L���V�Y�M�H�V�Q�R���S�U�L�O�L�N�R�P���X�þ�H�Q�M�D��

stranog jezika. To je ujedno i osnovna razlika prema kojoj se izravne strategije razlikuju od 

�Q�H�L�]�U�D�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �,�]�U�D�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �G�L�M�H�O�H�� �V�H�� �Q�D����strategije �S�D�P�ü�H�Q�Ma, 

kognitivne strategije te kompenzacijske strategije. �%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���S�U�H�G�P�H�W���D�Q�D�O�L�]�H���R�Y�R�J���U�D�G�D���� �X���V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���ü�H�P�R���V�H���Y�L�ã�H���S�R�V�Y�H�W�L�W�L��

analizi upravo tih strategija. 

4.1.1. �3�D�P�ü�H�Q�M�H (engl. memory strategies) 

�6�W�U�D�W�H�J�L�M�H���S�D�P�ü�H�Q�M�D���G�L�M�H�O�H���V�H���Q�D�� 

1. Stvaranje mentalnih poveznica (engl. creating mental linkages) 

a) Grupiranje (engl. grouping) 

b) Asociranje (engl. associating/elaborating) 

�F�������6�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H���Q�R�Y�L�K���U�L�M�H�þ�L���X���N�R�Q�W�H�N�V�W (engl. placing new words into a context) 

2. Primjena slika i zvukova (engl. applying images and sounds) 

�D�����3�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L���N�R�U�L�V�W�H�ü�L���V�O�L�N�R�Y�Q�H���P�D�W�H�U�L�M�D�O�H (engl. using imagery) 

�E�����6�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R���P�D�Siranje (engl. semantic mapping) 

�F�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���N�O�M�X�þ�Q�L�K���U�L�M�H�þ�L (engl. using keywords) 

�G�����3�D�P�ü�H�Q�M�H���Q�R�Y�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���S�U�H�P�D���]�Y�X�N�X (engl. representing sounds in 

memory) 

3.          Kvalitetan pregled (engl. reviewing well) 

 a) Strukturiran pregled (engl. structured reviewing) 

4.    Upotreba aktivnosti (engl. employing action) 

�D�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���W�M�H�O�H�V�Q�L�K���U�H�D�N�F�L�M�D���L�O�L���R�V�M�H�W�D (engl. using physical response or sensation) 

     �E�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���P�H�K�D�Q�L�þ�N�L�K���W�H�K�Q�L�N�D (engl. using mechanical techniques) 
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4.1.2. Kognitivne strategije  

Prema R. Oxford (1990) �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D neophodno je �S�U�L�O�L�N�R�P�� �X�þ�H�Q�M�D��

�V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D���� �3�R�P�R�ü�X�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�L�N�� �P�D�Q�L�S�X�O�L�U�D���M�H�]�L�N�R�P�� �N�R�M�L�� �X�þ�L�� �L�O�L�� �J�D��

transformira. Osim toga, R. Oxford (1990) �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �V�X�� �X�S�U�D�Y�R�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���N�R�U�L�ã�W�H�Q�L���R�E�O�L�N���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�����3�R�M�D�P���N�R�J�Q�L�W�L�Y�D�Q���G�R�O�D�]�L���R�G���O�D�W�L�Q�V�N�H���U�L�M�H�þ�L��cognitus �ã�W�R��

�]�Q�D�þ�L���V�S�R�]�Q�D�W�L. �+�U�Y�D�W�V�N�L���M�H�]�L�þ�Q�L���S�R�U�W�D�O���G�H�I�L�Q�L�U�D���S�U�L�G�M�H�Y���N�R�J�Q�L�W�L�Y�D�Q���N�D�R���R�Q�D�M���Ä�N�R�M�L���V�H���R�G�Q�R�V�L��

�Q�D���V�S�R�]�Q�D�M�X�����V�S�R�]�Q�D�M�Q�L�³1. �2�Q�R���ã�W�R���M�H��dakle �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R���V�Y�L�P���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�P���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���M�H�V�W��

�þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���G�D���L�K���X�þ�H�Q�L�N���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�Y�M�H�V�Q�R���V���F�L�O�M�H�P���X�V�Y�D�M�D�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����3�R�V�W�R�M�H���þ�H�W�L�U�L��

grupe kognitivnih strategija: vj�H�å�E�D�Q�M�H�����S�U�L�P�D�Q�M�H���L���V�O�D�Q�M�H���S�R�U�X�N�D�����D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�H���L���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H��

�W�H���V�W�U�X�N�W�X�U�L�U�D�Q�M�H���X�O�D�]�Q�L�K���L���L�]�O�D�]�Q�L�K���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���� �1�D�M�Y�D�å�Q�L�M�D���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�U�H�P�D��R. 

Oxford (1990) �M�H���Y�M�H�å�E�D�Q�M�H����Autorica �W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�D�Y�R�G�L���G�D���X�þ�H�Q�L�F�L���þ�H�V�W�R���]�D�E�R�U�D�Y�O�M�D�M�X���N�R�O�L�N�R��

�M�H�� �Y�D�å�Q�R�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���� �.�D�R�� �S�U�L�P�M�H�U�� �]�D�� �W�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �W�L�S�L�þ�Q�X�� �V�L�W�X�D�F�L�M�X�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �X�þ�H�Q�M�H�� �V�W�U�D�Q�R�J��

�M�H�]�L�N�D���R�G�Y�L�M�D���X���X�þ�L�R�Q�L�F�L���Q�D���N�O�D�V�L�þ�Q�R�P���V�D�W�X stranog jezika. R. Oxford (1990) �L�V�W�L�þ�H da u takvoj 

�V�L�W�X�D�F�L�M�L���Q�L�M�H���P�R�J�X�ü�H���G�R�V�W�D�W�Q�R���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�W�L���M�H�]�L�N���N�R�M�L���X�þ�L�P�R���]�D�W�R���ã�W�R���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���M�H�G�Q�D���Rsoba 

���Q�D�V�W�D�Y�Q�L�N���� �L�]�O�D�å�H�� �J�U�D�G�L�Y�R���� �G�R�N�� �R�V�W�D�O�L�� �V�M�H�G�H�� �L�� �V�O�X�ã�D�M�X����S druge strane, nastavnici nerijetko 

�S�R�V�H�å�X���]�D���P�H�W�R�G�R�P���J�U�X�S�Q�R�J���U�D�G�D�����1�R, prema R. Oxford (1990) �þ�D�N���Q�L���W�R���Q�L�M�H���G�R�Y�R�O�M�Q�R���]�D��

�X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����8�þ�H�Q�L�N�X���V�X���S�R�W�U�H�E�Q�H���V�W�R�W�L�Q�H�����þ�D�N���L���W�L�V�X�ü�H���V�D�W�L���Y�M�H�å�E�D�Q�M�D���N�D�N�R��

�E�L���V�W�H�N�D�R���M�H�]�L�þ�Q�X���W�H�þ�Q�R�V�W�����=�D�W�R���M�H���X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���Y�H�R�P�D���Y�D�å�D�Q���X�þ�H�Q�L�N�R�Y���V�D�P�R�V�W�D�O�D�Q���U�D�G���Q�D��

�M�H�]�L�N�X���N�R�M�L���X�þ�L�����=�E�R�J���Y�H�O�L�N�H���Y�D�å�Q�R�V�W�L���X�S�U�D�Y�R���N�R�Jnitivnih strategija �R�E�M�D�V�Q�L�W���ü�H�P�R���L���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W�L��

svaku strategiju zasebno. 

 

�������9�M�H�å�E�D�Q�M�H (engl. practicing) 

�3�R�V�W�R�M�L���X�N�X�S�Q�R�������S�R�G�Y�U�V�W�D���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���Y�M�H�å�E�D�Q�M�D����R. Oxford (1990) �N�D�R���Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�X��

�S�R�G�Y�U�V�W�X���Y�M�H�å�E�D�Q�M�D���Q�D�Y�R�G�L���Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���Q�R�Y�R�J���M�H�]�L�N�D���X���S�U�L�U�R�G�Q�R�P���R�N�U�X�å�H�Q�M�X�� 

a) Ponavljanje (engl. repeating) 

Kao primjere za strategiju ponavljanja R. Oxford (1990) �Q�D�Y�R�G�L�� �X�]�D�V�W�R�S�Q�R�� �V�O�X�ã�D�Q�M�H���L�V�W�L�K��

�U�L�M�H�þ�L���L�O�L���L�]�U�D�]�D�����S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���W�L�K���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���L�]�U�D�]�D���W�H���R�S�R�Q�D�ã�D�Q�M�H���L�]�Y�R�U�Q�R�J���J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� 

�E�����)�R�U�P�D�O�Q�R���Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���J�O�D�V�R�Y�D���L���Sisma (engl. formally practicing with sounds and writing 

systems) 

 
1 Hjp.znanje.hr 
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�3�R�V�W�R�M�L���Q�H�N�R�O�L�N�R���Q�D�þ�L�Q�D���Q�D���N�R�M�H���P�R�å�H�P�R���I�R�U�P�D�O�Q�R���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�W�L���J�O�D�V�R�Y�H���L���S�L�V�P�R�����9�D�å�Q�R���M�H��

�S�U�L�W�R�P�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �G�D�� �V�H�� �R�Y�G�M�H�� �M�R�ã�� �Q�H�� �U�D�G�L�� �R�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�X�� �F�L�O�M�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �X�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�P��

�R�N�U�X�å�H�Q�M�X�����)�R�U�P�D�O�Q�R���G�D�N�O�H���P�R�å�H�P�R���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�W�L���L�Q�W�R�Q�D�F�L�M�X���L�O�L���L�]�J�R�Y�R�U�� �3�U�L�O�L�N�R�P���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D��

�R�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���Y�D�å�Q�R je �G�D���V�H���X�þ�H�Q�L�N���Y�L�ã�H���X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L���Q�D���J�O�D�V�R�Y�H��(intonaciju i izgovor) nego 

na razumijevanje vokabulara. R. Oxford (1990) �Q�D�S�R�P�L�Q�M�H���N�D�N�R���M�H���S�R�å�H�O�M�Q�R���V�Y�H�V�W�L���Y�L�]�X�D�One 

�H�O�H�P�H�Q�W�H���Q�D���P�L�Q�L�P�X�P���S�U�L�O�L�N�R�P���I�R�U�P�D�O�Q�R�J���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�Q�M�D���J�O�D�V�R�Y�D���L���S�L�V�P�D���N�D�N�R���E�L���V�H���X�þ�H�Q�L�N��

�P�R�J�D�R�� �X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L�� �V�D�P�R�� �Q�D�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�H�� �L�Q�W�R�Q�D�F�L�M�H���� �3�U�H�S�R�U�X�þ�X�M�H�� �V�H�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H��

glasovnih zapisa. 

�F�����3�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D (engl. recognizing and using formulas and 

patterns) 

Pod pojmom �Ä�N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H �I�R�U�P�X�O�D�� �L�� �X�]�R�U�D�N�D�³ �P�L�V�O�L�� �V�H�� �Q�D�� �X�þ�H�Q�M�H�� �I�R�U�P�X�O�D�� �Q�D�S�D�P�H�W�� �E�H�]��

�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D���V�W�U�X�N�W�X�U�H�����8���R�Y�R�M���I�D�]�L���X�þ�H�Q�M�D���X�þ�H�Q�L�F�L���M�R�ã���Q�H���S�R�V�M�H�G�X�M�X���]�Q�D�Q�M�H���R���P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�L��

�M�H�]�L�N�D�� �N�R�M�L�� �X�þ�H�� �W�H���Q�H�� �P�R�J�X�� �V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R�� �R�G�U�H�G�L�W�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �U�H�þ�H�Q�L�þ�Q�H�� �G�L�M�H�O�R�Y�H�����8�þ�H�Q�L�F�L�� �V�H��

�G�D�N�O�H�� �I�R�N�X�V�L�U�D�M�X�� �V�D�P�R�� �Q�D�� �S�D�P�ü�H�Q�M�H�� �L�]�U�D�]�D�� �L�� �Q�D�� �G�D�Y�D�Q�M�H�� �R�G�J�R�Y�R�U�D�� Ovaj oblik strategije 

�X�þ�H�Q�M�D���W�L�S�L�þ�D�Q��je �]�D���S�R�þ�H�W�Q�X���U�D�]�L�Q�X���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�� �.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���R�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D��

�S�U�L�G�R�Q�R�V�L���Y�H�ü�H�P���V�D�P�R�S�R�X�]�G�D�Q�M�X �S�U�L�O�L�N�R�P���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���� 

d) Kombiniranje poznatih elemenata na novi �Q�D�þ�L�Q (engl. recombining) 

�3�U�L�P�M�H�U���]�D���R�Y�X���Y�U�V�W�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���Y�M�H�å�E�D�Q�M�D���M�H���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���Q�D�X�þ�H�Q�H���I�U�D�]�H���Q�D���Q�R�Yi �Q�D�þ�L�Q�����X�S�R�W�U�H�E�D��

�I�U�D�]�H���X���Q�R�Y�R�M���� �V�P�L�V�O�H�Q�R�M���U�H�þ�H�Q�L�F�L�� Osim toga, ova strategija ne mora se odnositi samo na 

�Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���I�U�D�]�D���Y�H�ü���L���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H��na p�L�V�D�Q�M�H���N�U�D�ü�H�J���W�H�N�V�W�D���Q�D���W�H�P�H�O�M�X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K���I�U�D�]�D���N�R�M�H���M�H��

�X�þ�H�Q�L�N���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���X�V�Y�R�M�L�R���W�H���N�R�P�E�L�Q�L�U�D�Q�M�H�P���V���Y�H�ü���S�R�]�Q�D�W�L�P���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�R�P�� 

�H�����9�M�H�å�E�D�Q�M�H���Q�R�Y�R�J���M�H�]�L�N�D���X���S�U�L�U�R�G�Q�R�P���R�N�U�X�å�H�Q�M�X (engl. practicing naturalistically) 

�6�X�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���X�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�X���� �þ�L�W�D�Q�M�H���N�Q�M�L�J�H�� �L�O�L�� �þ�O�D�Q�N�D���� �V�O�X�ã�D�Qje predavanja ili pisanje pisma 

primjeri su �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�D�� �Q�R�Y�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �X�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�P�� �R�N�U�X�å�H�Q�M�X���� �N�R�M�H�� �M�H���� �S�U�H�P�D��R. 

Oxford (1990)�����Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���Y�M�H�å�E�D�Q�M�D�� 

 

2. Primanje i slanje informacija (engl. receiving and sending messages) 

�8���R�Y�X���V�N�X�S�L�Q�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���V�S�D�G�D�M�X���Gvije vrste primanja i slanja informacija. To su: 

�E�U�]�R���G�R�E�L�Y�D�Q�M�H���L�G�H�M�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���L�]vora za primanje i slanje informacija.  

a) Brzo dobivanje ideje (engl. getting the idea quickly) 
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Prema R. Oxford (1990) �R�Y�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�R�P�D�å�H���X�þ�H�Q�L�F�L�P�D��brzo shvatiti �ã�W�R���V�X���þ�X�O�L���L�O�L��

�S�U�R�þ�L�W�D�O�L���Q�D���F�L�O�M�D�Q�R�P���M�H�]�L�N�X �W�H���G�D���E�U�]�R���U�H�D�J�L�U�D�M�X�����1�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�N�D���N�R�U�L�V�Q�R 

je �X�þ�H�Q�L�F�L�P�D�� �S�R�V�W�D�Y�O�M�D�W�L�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�J�� �W�L�S�D���� �7�D�N�Y�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �R�G�� �Q�M�L�K�� �]�D�K�W�L�M�H�Y�D�M�X��

�M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�D�Q���G�D���Q�H���R�G�J�R�Y�R�U�����2�V�L�P���W�R�J�D���P�R�J�X�ü�H���M�H���X�þ�H�Q�L�N�X���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���S�R�Q�X�G�L�W�L���G�D���Lzabere 

�W�R�þ�D�Q���R�G�J�R�Y�R�U���L�]�P�H�ÿ�X���Y�L�ã�H���S�R�Q�X�ÿ�H�Q�L�K���R�G�J�R�Y�R�U�D���L�O�L���G�D���S�U�R�Q�D�ÿ�H���R�G�J�R�Y�R�U���X���W�H�N�V�W�X���Q�D���S�L�W�D�Q�M�H��

�N�R�M�H���M�H���G�L�G�D�N�W�L�þ�N�L���S�U�L�O�D�J�R�ÿ�H�Q�R���W�H�N�V�W�X���N�R�M�L���M�H���X�þ�H�Q�L�N���S�U�R�þ�L�W�D�R�� 

�E�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���L�]vora za primanje i slanje informacija (engl. using resources for receiving 

and sending messages) 

Pod pojmom izvori za primanje i slanje informacija podrazumijevamo pisane i nepisane 

�L�]�Y�R�U�H�� �N�R�M�L�� �X�þ�H�Q�L�N�X�� �S�R�P�D�å�X�� �N�D�N�R�� �E�L�� �V�K�Y�D�W�L�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���Q�R�Y�R�J�� �L�]�U�D�]�D te kako bi novi izraz 

upotrijebio���� �3�L�V�D�Q�L�� �L�]�Y�R�U�L�� �P�R�J�X�� �E�L�W�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �U�M�H�þnici, gramatike, frazemi dok pod 

nepisanim izvorima mislimo na kazetofon, TV, radio, muzej itd. 

�����$�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�H���L���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H (engl. analysing and reasoning) 

Strate�J�L�M�D���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�D���L���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�D��sastoji se �R�G���S�H�W���S�R�G�W�L�S�R�Y�D�����G�H�G�X�N�W�L�Y�Q�R���R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H����

analiza �L�]�U�D�]�D�����N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�D���D�Q�D�O�L�]�D�����S�U�H�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���L���S�U�L�M�H�Q�R�V�����3�U�H�P�D R. Oxford (1990) �X�þ�H�Q�L�F�L��

koriste navedene s�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �N�D�N�R�� �E�L�� �� �U�D�]�X�P�M�H�O�L�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �Q�R�Y�R�J�� �L�]�U�D�]�D�� �W�H�� �N�D�N�R�� �E�L��

kreirali novi izraz. �6�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�D�� �L�� �U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�W�L�þ�H�� �X�þ�H�Q�L�N�R�Y�R�� �O�R�J�L�þ�N�R��

�U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���W�H���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�K���S�U�D�Y�L�O�D���L���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�D�� 

a) Dedukcija (engl. reasoning deductively) 

Pod pojmom dedukcija �S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�P�R�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�Q�L�K�� �S�U�D�Y�L�O�D (pravila u jeziku 

�N�R�M�D���V�X���X�þ�H�Q�L�N�X���Y�H�ü���S�R�]�Q�D�W�D�� �W�H���Q�M�L�K�R�Y�X���S�U�L�P�M�H�Q�X���Q�D���Q�R�Y�H���V�L�W�X�D�F�L�M�H���X���M�H�]�L�N�X���N�R�M�H�J���X�þ�L�P�R����

Ovo je tzv. strategija odozgo prema dolje (engl. top-down) koja �V�H�� �N�U�H�ü�H�� �R�G�� �J�H�Q�H�U�D�O�Q�R�J��

�S�U�H�P�D�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R�P�� �3�U�L�P�M�H�U�� �G�H�G�X�N�F�L�M�H�� �M�H�� �X�� �R�Y�R�P�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �S�U�L�P�M�H�Q�D�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�K�� �S�U�D�Y�L�O�D��u 

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�P���]�D�G�D�W�N�X�� 

b) Analiza izraza (engl. analyzing expressions) 

�.�D�G�D���X�þ�H�Q�L�N���S�U�L�P�M�H�Q�M�X�M�H���R�Y�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X���W�R���]�Q�D�þ�L���G�D���R�Q���]�D�S�U�D�Y�R��analizira �V�Y�D�N�X���U�L�M�H�þ���S�R�V�H�E�Q�R��

�W�H���S�R�W�R�P���N�R�U�L�V�W�L���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���U�L�M�H�þ�L���N�D�N�R���E�L���V�K�Y�D�W�L�R���L�]�U�D�]���X���F�M�H�O�L�Q�L�� 

�F�����.�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�D���D�Q�D�O�L�]�D�����P�H�ÿ�X�M�H�]�L�þ�Q�D�� ((engl. analyzing contrastively (across languages)) 

�.�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P���X�þ�H�Q�L�N���X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H primjerice vokabular ili  gramatiku jezika koji 

�X�þ�L�� �V�D�� �V�Y�R�M�L�P��materinskim �M�H�]�L�N�R�P�� �W�H�� �Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �W�R�J�D�� �X�þ�L�� �R��njihovim razlikama i 
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�V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�P�D�� 

�G�����3�U�H�Y�R�ÿ�H�Q�M�H (engl. translating) 

�.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P�� �R�Y�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�L�N�� �S�U�H�W�Y�D�U�D�� �V�D�G�U�å�D�M�� �M�H�G�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �X�� �G�U�X�J�L�� �M�H�]�L�N�� �N�D�N�R�� �E�L��

�U�D�]�X�P�L�R���L�O�L���S�U�R�G�X�F�L�U�D�R���G�U�X�J�L���M�H�]�L�N�����8�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H���W�D�N�R���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���S�U�H�Y�R�G�L�W�L���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���L�]�U�D�]�H���V�D��

ciljanog jezika na materinski jezik ili obratno. Cilj �N�R�M�L�� �S�R�V�W�L�å�H�P�R�� �R�Y�R�P�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�R�P�� �M�H��

razumijevanje ili produkcija ciljanog jezika. 

e) Prijenos (engl. transferring) 

�3�U�L�O�L�N�R�P���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���S�U�L�M�H�Q�R�V�D���S�U�L�P�M�H�Q�M�X�M�H�P�R���]�Q�D�Q�M�H���R���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�X���L�O�L���R���V�W�U�X�N�W�X�U�D�P�D��

jednog jezika na drugi kako bismo razumjeli ili �S�U�R�L�]�Y�H�O�L�� �L�]�U�D�]�� �Q�D�� �M�H�]�L�N�X�� �N�R�M�H�J�� �X�þ�L�P�R�� 

�3�U�H�Q�R�V�L�W�L���P�R�å�H�P�R���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���]�Q�D�Q�M�H���R���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�X���L���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P���V�W�U�X�N�W�X�U�D�P�D��materinskog 

�M�H�]�L�N�D���Q�D���M�H�]�L�N���N�R�M�L���X�þ�L�P�R�����ã�W�R���M�H���X�M�H�G�Q�R���L���Q�D�M�þ�H�ã�ü�L���R�E�O�L�N���S�U�L�M�H�Q�R�V�D���N�D�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D�� 

 

4. Strukturiranje ulaznih i izlaznih informacija (engl. creating structure for input and 

output) 

�3�R�P�R�ü�X�� �R�Y�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�L�N�� �V�W�U�X�N�W�X�U�L�U�D�� �J�U�D�G�L�Y�R�� �N�R�M�H�� �å�H�O�L�� �X�V�Y�R�M�L�W�L���� �8�S�R�W�U�H�E�D�� �R�Y�H�� �Y�U�V�W�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Y�D�å�Q�D je za razumijevanje i za produkciju jezika �N�R�M�L�P�� �V�H�� �å�H�O�L�� �R�Y�O�D�G�D�W�L. 

Postoje �W�U�L���Q�D�þ�L�Q�D���V�W�U�X�N�W�X�U�L�U�D�Q�M�D���X�O�D�]�Q�L�K���L���L�]�O�D�]�Q�L�K���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D�����Y�R�ÿ�H�Q�M�H���E�L�O�M�H�ã�N�L�����V�D�å�L�P�D�Q�M�H��

i isticanje. 

�D�����%�L�O�M�H�ã�N�H (engl. taking notes) 

�9�R�G�H�ü�L���E�L�O�M�H�ã�N�H���]�D�S�L�V�X�M�H�P�R���J�O�D�Y�Q�X���L�G�H�M�X���L�O�L���V�S�H�F�L�I�L�þ�D�Q���V�D�G�U�å�D�M���N�R�M�L���Q�D�P���M�H���Y�D�å�D�Q���S�U�L�O�L�N�R�P��

�V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R�J�� �X�þ�H�Q�M�D�� �L�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�D���J�U�D�G�L�Y�D���� �3�R�V�W�R�M�L�� �Y�L�ã�H�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�L�U�D�Q�M�D��

informacija. Neki od njih su pisanje natuknica ili izrada umne mape. 

�E�����6�D�å�L�P�D�Q�M�H (engl. summarizing) 

�2�Y�X���P�H�W�R�G�X���P�R�å�H�P�R���N�R�U�L�V�W�L�W�L���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���N�D�N�R���E�L�V�P�R���V�D�å�H�O�L���G�X�å�L���W�H�N�V�W���N�R�M�L���V�P�R���S�U�R�þ�L�W�D�O�L ili 

�N�D�N�R���E�L�V�P�R���S�U�H�S�U�L�þ�D�O�L���J�O�D�Y�Q�X���L�G�H�M�X���Q�H�N�R�J���J�O�D�V�R�Y�Q�R�J���]�D�S�L�V�D���N�R�M�L���V�P�R���S�R�V�O�X�ã�D�O�L�� 

c) Isticanje (engl. highlighting) 

�6�W�U�D�W�H�J�L�M�X���L�V�W�L�F�D�Q�M�D���N�R�U�L�V�W�L�P�R���N�D�N�R���E�L�V�P�R���L�]�G�Y�R�M�L�O�L���Y�D�å�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�H���X���W�H�N�V�W�X�����7�R���P�R�å�H�P�R��

�X�þ�L�Q�L�W�L���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���S�R�G�F�U�W�D�Y�D�Q�M�H�P���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���L�]�U�D�]�D�����N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P���P�D�U�N�H�U�D���X���E�R�M�L���]�D���S�R�G�F�U�W�D�Y�D�Q�M�H��

�Q�H�S�R�]�Q�D�W�L�K���U�L�M�H�þ�L���L�W�G�� 
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4.1.3. Kompenzacijske strategije  

�������,�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W�Q�R���S�R�J�D�ÿ�D�Q�M�H (engl. guessing intelligently) 

�D�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�L�K��podataka (engl. using linguistic clues) 

�E�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���G�U�X�J�L�K��podataka (engl. using other clues) 

2. Prevladavanje nedostataka u govoru i pismu (engl. overcoming limitations in speaking 

and writing) 

a) Prebacivanje na materinski jezik (engl. switching to the mother tongue) 

�E�����7�U�D�å�H�Q�M�H���S�R�P�R�ü�L (engl. getting help) 

�F�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���P�L�P�L�Ne ili geste (engl. using mime or gesture) 

�G���� �3�R�W�S�X�Q�R�� �L�O�L�� �G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R�� �L�]�E�M�H�J�D�Y�D�Q�M�H�� �N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�H (engl. avoiding communication 

partially or totally) 

e) Odabir teme (engl. selecting the topic) 

�I�����3�U�L�O�D�J�R�ÿ�D�Y�D�Q�M�H���S�R�U�X�N�H (engl. adjusting or approximating the message) 

�J�����.�R�Y�D�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L�����Q�R�Y�R�W�Y�R�U�H�Q�L�F�H�� (engl. coining words) 

�K�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���S�D�U�D�I�U�D�]�D���L�O�L���V�L�Q�R�Q�L�P�D (engl. using a circumlocation or synonym) 

4.2. Neizravne strategije  

Neizravne strategije dijele se na metakognitivne�����D�I�H�N�W�L�Y�Q�H���L���G�U�X�ã�Wvene strategije.  Ovu vrstu 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���Q�D�]�L�Y�D�P�R���Q�H�L�]�U�D�Y�Q�L�P���]�D�W�R���ã�W�R���R�Q�H���X�S�U�D�Y�O�M�D�M�X���S�U�R�F�H�V�R�P���X�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�N�D���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D��

�Q�H���X�N�O�M�X�þ�X�M�X���G�L�U�H�N�W�Q�R���V�D�P���M�H�]�L�N���N�R�M�L���X�þ�L�P�R���X���S�U�R�F�H�Vu �X�þ�H�Q�M�D�� 

 

4.2.1. Metakognitivne strategije  

Prema R. Oxford (1990) metakognitivne strategije su �N�O�M�X�þ���X�V�S�M�H�K�D���X���X�þ�H�Q�M�X���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D����

Autorica t�D�N�R�ÿ�H�U�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �V�X�� �X�þ�H�Q�L�F�L�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �S�U�H�R�S�W�H�U�H�ü�H�Q�L�� �Q�H�S�R�]�Q�D�W�L�P��

�Y�R�N�D�E�X�O�D�U�R�P�����Q�R�Y�L�P���V�X�V�W�D�Y�R�P���J�O�D�V�R�Y�D���W�H���]�E�X�Q�M�X�M�X�ü�L�P���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P���S�U�D�Y�L�O�L�P�D���L���]�E�R�J���W�R�J�D��

�L�P���M�H���W�H�ã�N�R���X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L���V�H���Q�D���X�þ�H�Q�M�H���M�H�]�L�N�D�����8�S�U�D�Y�R���L�]���W�R�J���U�D�]�O�R�J�D���M�H���Y�H�R�P�D���Y�D�å�Q�D���V�Y�M�H�V�Q�D��

�X�S�R�W�U�H�E�D���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���N�D�R���ã�W�R���V�X���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L���L�O�L���S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�H���V�D���Y�H�ü��

poznatim materijalom. Ostale metakognitivne strategije poput organizacije, postavljanja 

ciljeva te �S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�D���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D���S�R�P�D�å�X���X�þ�H�Q�L�F�L�P�D���N�D�N�R���E�L���Q�D���V�P�L�V�O�H�Q���L���H�I�H�N�W�L�Y�D�Q���Q�D�þ�L�Q��

�L�V�S�O�D�Q�L�U�D�O�L���L���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�O�L���Y�O�D�V�W�L�W�L���S�U�R�F�H�V���X�þ�H�Q�M�D�� 
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�������&�H�Q�W�U�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D (engl. centering your learning) 

�D�����3�U�H�J�O�H�G���L���S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�H���V�D���Y�H�ü���S�Rznatim materijalom (engl. overviewing and linking with 

already known material) 

Prema R. Oxford (1990) �R�Y�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �P�R�J�X�ü�H je �S�U�R�Y�H�V�W�L�� �Q�D�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �D�O�L��

�Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�D�������N�R�U�D�N�D���S�U�L���S�U�R�Y�H�G�E�L���V�X���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H���]�D�ã�W�R���X�þ�H�Q�L�N���P�R�U�D���L�]�Y�U�ã�L�W�L���Q�H�N�X���M�H�]�L�þ�Q�X��

aktivnost, rad na vokabularu te stvaranje asocijacija. 

�E�����2�E�U�D�ü�D�Q�M�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L (engl. paying attention) 

�.�R�U�L�V�W�H�ü�L���V�H�O�H�N�W�L�Y�Q�X���S�D�å�Q�M�X���P�R�å�H�P�R���V�H���X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L���Q�D���V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�H���M�H�]�L�þ�Q�H���D�V�S�H�N�W�H�����8�þ�H�Q�L�N��

�P�R�å�H�� �V�Y�M�H�V�Q�R�� �L�J�Q�R�U�L�U�D�W�L�� �W�]�Y���� �G�L�V�W�U�D�N�W�R�U�H�� �D�N�R�� �X�Q�D�S�U�L�M�H�G�� �R�G�O�X�þ�L�� �R�E�U�D�W�L�W�L�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�� �Q�D�� �X�þ�H�Q�M�H��

�M�H�]�L�N�D���L�O�L���Q�D���Q�H�N�L���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���M�H�]�L�þ�Q�L���]�D�G�D�W�D�N�� 

c) �2�G�J�D�ÿ�D�Q�M�H�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �N�D�N�R�� �E�L�V�P�R�� �V�H�� �X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�O�L�� �Q�D�� �V�O�X�ã�D�Q�M�H (engl. delaying 

speech production to focus on listening) 

�.�R�U�L�V�W�H�ü�L�� �R�Y�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�X�� �X�Q�D�S�U�L�M�H�G�� �R�G�O�X�þ�X�M�H�P�R�� �N�D�N�R�� �ü�H�P�R�� �R�G�J�R�G�L�W�L�� �X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�Q�M�H�� �X�V�P�H�Q�H��

�N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�H���Q�D���V�W�U�D�Q�R�P���M�H�]�L�N�X���V�Y�H���G�R�N���V�H���Q�D�ã�D���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���V�O�X�ã�D�Q�M�D���L���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D���R�Q�R�J�D��

�ã�W�R���V�P�R���S�R�V�O�X�ãali na stranom jeziku ne razvije dovoljno.  

�������2�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�D���L���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D (engl. arranging and planning your learning) 

�D�����6�D�]�Q�D�Q�M�H���R���X�þ�H�Q�M�X���M�H�]�L�N�D (engl. finding out about language learning) 

�2�Y�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���N�D�N�R���E�L���X�þ�H�Q�L�N���V�K�Y�D�W�L�R���N�D�N�R���X�þ�H�Q�M�H��

�V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �I�X�Q�N�F�L�R�Q�L�U�D���� �6�D�]�Q�D�Q�M�H�� �R�� �X�þ�H�Q�M�X�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�H �þ�L�W�D�Q�M�H�� �N�Q�M�L�J�D����

komunikaciju s �G�U�X�J�L�P�� �O�M�X�G�L�P�D�� �W�H�� �Q�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �V�D�N�X�S�O�M�H�Q�L�K�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D�� �X�� �V�Y�U�K�X��

�S�R�E�R�O�M�ã�D�Q�M�D���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���Mezika. 

b) Organizacija (engl. organizing) 

Ova strategija podrazumijev�D���L�]�U�D�G�X���U�D�V�S�R�U�H�G�D���X�þ�H�Q�M�D���W�H���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���S�U�L�S�D�G�D�M�X�ü�H�J���P�D�W�H�U�L�M�D�O�D��

�]�D���X�þ�H�Q�M�H�����N�Q�M�L�J�D���]�D���X�þ�H�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���L���E�L�O�M�H�å�Q�L�F�D�������2�V�L�P���W�R�J�D���Y�D�å�Q�R���M�H���L���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�W�L���W�]�Y����

�I�L�]�L�þ�N�R���R�N�U�X�å�H�Q�M�H���]�D���X�þ�H�Q�Me (prilagoditi prostor, podesiti temperaturu, paziti da u prostoriji 

�Q�H���E�X�G�H���E�X�þ�Q�R�����W�H���S�R�G�H�V�L�W�L���R�V�Y�M�H�W�O�M�H�Q�M�H���� 

c) Postavljanje ciljeva (engl. setting goals and objectives) 

�&�L�O�M�H�Y�L���N�R�M�H���V�L���X�þ�H�Q�L�N���]�D�G�D�M�H���S�U�L�O�L�N�R�P���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���P�R�J�X���E�L�W�L���G�X�J�R�U�R�þ�Q�L�����Q�D�X�þ�L�W���ü�X��

�R�V�Q�R�Y�H���X�V�P�H�Q�H���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�H���Q�D���V�W�U�D�Q�R�P���M�H�]�L�N�X���G�R���N�U�D�M�D���V�H�P�H�V�W�U�D�����L�O�L���N�U�D�W�N�R�U�R�þ�Q�L�����S�U�R�þ�L�W�D�W��

�ü�X���G�R���N�U�D�M�D���Q�R�Y�L�Q�V�N�L���þ�O�D�Q�D�N���R���]�D�G�D�Q�R�M���W�H�P�L���Q�D���V�W�U�D�Q�R�P���M�H�]�L�N�X���� 
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�G���� �2�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H�� �V�Y�U�K�H�� �M�H�]�L�þ�Q�R�J�� �]�D�G�D�W�N�D (engl. identifying the purpose of a language task 

((purposeful listening/reading/speaking/writing)) 

�1�H�N�L���S�U�L�P�M�H�U�L���V�Y�U�K�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D���V�X�����þ�L�W�D�Q�M�H���N�Q�M�L�J�H���]�D���X�å�L�W�D�N���L���R�S�X�ã�W�D�Q�M�H�����V�O�X�ã�D�Q�M�H���U�D�G�Lja 

kako bismo se informirali o vremenskoj prognozi �]�D���V�O�M�H�G�H�ü�D���������G�D�Q�D�����U�D�]�J�R�Y�R�U���V blagajnicom 

na autobusnom kolodvoru kako bismo kupili povratnu kartu za autobus itd. 

�H�����3�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D (engl. planning for a language task) 

Ova strategija sastoji se �R�G�� �X�N�X�S�Q�R�� ���� �N�R�U�D�N�D���� �R�S�L�V�� �M�H�]�L�þ�Q�R�J�� �]�D�G�D�W�N�D�� �L�O�L�� �V�L�W�X�D�F�L�M�H���� �ã�W�R�� �M�H��

�S�R�W�U�H�E�Q�R���X�þ�L�Q�L�W�L���N�D�N�R���E�L�V�P�R���X�V�S�M�H�ã�Q�R���L�]�Y�U�ã�L�O�L���M�H�]�L�þ�Q�L���]�D�G�D�W�D�N�����S�U�R�Y�M�H�U�D���Y�O�D�V�W�L�W�L�K���O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�L�K��

�L�]�Y�R�U�D���W�H���R�G�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���G�R�G�D�W�Q�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���H�O�H�P�H�Q�D�W�D���N�R�M�L���V�X���Q�D�P���S�R�W�U�H�E�Q�L���N�D�N�R���E�L�V�P�R���X�V�S�M�H�ã�Q�R��

�R�E�D�Y�L�O�L���M�H�]�L�þ�Q�L���]�D�G�D�W�D�N�� 

�I�����7�U�D�å�H�Q�M�H���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L���]�D���S�U�D�N�W�L�þ�Q�R���X�þ�H�Q�M�H (engl. seeking practice opportunities) 

�2�Y�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���M�H�]�L�N�D���X���S�U�L�U�R�G�Q�R�P���R�N�U�X�å�H�Q�M�X�����3�R�G���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�P�D��

�]�D���S�U�D�N�W�L�þ�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���M�H�]�L�N�D���P�L�V�O�L���V�H���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���Q�D���R�G�O�D�]�D�N���X���N�L�Q�R���Q�D���S�U�R�M�H�N�F�L�M�X���Q�D���V�W�U�D�Q�R�P��

jeziku ili  �R�G�O�D�]�D�N�� �Q�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�Q�M�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �M�H�]�L�N�� �N�R�M�L�� �X�þ�L�P�R����R. Oxford (1990) 

�Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �M�H�� �L�� �V�Y�M�H�V�Q�R�� �U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �Q�D�� �V�W�U�D�Q�R�P�� �M�H�]�L�N�X�� �N�R�M�L�� �X�þ�L�P�R�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �G�R�E�D�U�� �Q�D�þ�L�Q��

�Y�M�H�å�E�D�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�� 

3. Evaluacija (engl. evaluating your learning) 

�8�N�R�O�L�N�R���X�þ�H�Q�L�N���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���H�Y�D�O�X�D�F�L�M�X���N�D�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X���X�þ�H�Q�M�D�����W�R���]�D�S�U�D�Y�R���]�Q�D�þ�L���G�D on prati 

�Y�O�D�V�W�L�W�R���Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�Q�M�H���X���X�þ�H�Q�M�X���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���� 

�D�����1�D�G�J�O�H�G�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D (engl. self-monitoring) 

�2�Y�D�� �Y�U�V�W�D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�� �X�þ�H�Q�M�H�� �Q�D�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�P�� �J�U�H�ã�N�D�P�D���� �L�V�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �W�L�K��

�J�U�H�ã�D�N�D���L���S�R�N�X�ã�D�M���G�D���X�þ�H�Q�L�N���L�]�E�M�H�J�D�Y�D���W�D�N�Y�H���J�U�H�ã�N�H�� 

b) Samoevaluacija (engl. self-evaluation) 

�8�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H���V�D�P���R�F�L�M�H�Q�L�W�L���V�Y�R�M���Q�D�S�U�H�G�D�N���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���G�D���X�V�S�R�U�H�G�L���N�R�O�L�N�R���V�X���V�H���S�R�E�R�O�M�ã�D�O�H���L�O�L��

�N�R�O�L�N�R���V�X���P�R�å�G�D���Q�D�]�D�G�R�Y�D�O�H���Q�M�H�J�R�Y�H���M�H�]�L�þ�Q�H��djelatnosti �X���S�U�R�W�H�N�O�L�K�������P�M�H�V�H�F�L���X�þ�H�Q�M�D���W�D�N�R���G�D��

�S�U�R�Y�M�H�U�L���P�R�å�H���O�L���S�U�R�þ�L�W�D�W�L���X�O�R�P�D�N���E�U�å�H���Q�H�J�R���S�U�L�M�H�������P�M�H�V�H�F�L���W�H���U�D�]�X�P�L�M�H���O�L���Y�L�ã�H���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�D��

nego prije 6 mjeseci. 
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4.2.2. Afektivne strategije  

�2�Y�D���Y�U�V�W�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�R�P�D�å�H���X�þ�H�Q�L�F�L�P�D���G�D���N�R�Q�W�U�R�O�L�U�D�M�X���Y�O�D�V�W�L�W�H���H�P�R�F�L�M�H�����P�R�W�L�Y�D�F�L�M�X���L���V�W�D�Y�R�Y�H�� 

1. Smanjenje tjeskobe (engl. lowering your anxiety) 

a) �2�S�X�ã�W�D�Q�M�H���� �G�X�E�R�N�R�� �G�L�V�D�Q�M�H�� �L�O�L�� �P�H�G�L�W�D�F�L�M�D (engl. using progressive relaxation, deep 

breathing, or meditation) 

�E�����6�O�X�ã�D�Q�M�H���J�O�D�]�E�H (engl. using music) 

c) Smijeh (engl. using laughter) 

2. Ohrabrivanje samog sebe (engl. encouraging yourself) 

a) Pozitivne misli (engl. making positive statements) 

b) Mudro riskiranje (engl. taking risk wisely) 

�F�����1�D�J�U�D�ÿ�L�Y�D�Q�M�H (engl. rewarding yourself) 

3. �3�U�D�ü�H�Q�M�H���H�P�R�F�L�R�Q�D�O�Q�R�J���V�W�D�Q�M�D (engl. taking your emotional temperature) 

�D�����6�O�X�ã�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���W�L�M�H�O�D (engl. listening to your body) 

�E�����.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���S�R�S�L�V�D (engl. using a checklist) 

�F�����3�L�V�D�Q�M�H���G�Q�H�Y�Q�L�N�D���R���X�þ�H�Q�M�X���M�H�]�L�N�D (engl. writing a language learning diary) 

�G�����5�D�]�J�R�Y�R�U���R���Y�O�D�V�W�L�W�L�P���R�V�M�H�ü�D�M�L�P�D (engl. discussing your feelings with someone else) 

4.2.3. �'�U�X�ã�W�Y�H�Q�H���V�W�Uategije  

1. Postavljanje pitanja (engl. asking questions) 

�D�����7�U�D�å�H�Q�M�H���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D (engl. asking for clarification or verification) 

�E�����7�U�D�å�H�Q�M�H���L�V�S�U�D�Y�N�D (engl. asking for correction) 

2. Suradnja s drugima (engl. cooperating with others) 

a) Suradnja s kolegama (engl. cooperating with peers) 

�E���� �6�X�U�D�G�Q�M�D�� �V�� �L�V�N�X�V�Q�L�P�� �N�R�U�L�V�Q�L�F�L�P�D�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �N�R�M�L�� �X�þ�L�P�R (engl. cooperating with 

proficient users of the new language) 

3. Empatija (engl. empathizing with others) 

a) Razvijanje razumijevanja kulture (engl. developing cultural understanding) 
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�E�����6�Y�M�H�V�Q�R�V�W���R���W�X�ÿ�L�P���P�L�V�O�L�P�D���L���R�V�M�H�ü�D�M�L�P�D (engl. becoming aware of others' thoughts and 

feelings) 
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5. �5�D�]�O�L�N�H���X���X�S�R�U�D�E�L���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���U�D�]�L�Q�X���X�þ�H�Q�M�D��

stranog jezika 

�%�U�R�M�Q�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L���S�R�S�X�W��V. �3�D�Y�L�þ�L�ü���7�D�N�D�þ (2008), R. �â�D�P�R������������������I. �-�H�O�L�ü������������������

M. �3�D�ã�D�O�L�ü������������������u: �-�����0�L�K�D�O�M�H�Y�L�ü���'�M�L�J�X�Q�R�Y�L�ü���������������������������W�D�N�R�ÿ�H�U��su se bavili strategijama 

�X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����$�X�W�R�U�L�F�D���-�����0�L�K�D�O�M�H�Y�L�ü���'�M�L�J�X�Q�R�Y�L�ü���������������������������X���V�Y�R�P���M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X��

�S�U�L�P�L�M�H�Q�L�O�D���X�S�L�W�Q�L�N���]�D���P�M�H�U�H�Q�M�H���X�S�R�W�U�H�E�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���N�R�M�L���M�H���V�D�V�W�D�Y�L�O�D���5����

Oxford (1990)���� �8�� �Q�M�H�]�L�Q�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �V�X�G�M�H�O�R�Y�D�O�R�� �M�H�� �������� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� �H�Q�J�O�H�V�N�R�J��

�M�H�]�L�N�D�����6�Y�R�M�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���D�X�W�R�U�L�F�D���-�����0�L�K�D�O�M�H�Y�L�ü���'�M�L�J�X�Q�R�Y�L�ü (2013) �]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D���M�H���G�D���S�R�V�W�R�M�L��

�U�D�]�O�L�N�D�� �X�� �J�U�X�S�L�U�D�Q�M�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���N�R�G�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �X�þ�H�Q�L�N�D��u odnosu na vrste strategija 

�X�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�O�D�� �5���� �2�[�I�R�U�G�� ���������������� �3�U�H�P�D�� �5���� �2�[�I�R�U�G�� �������������� �Q�D�L�P�H�� �S�R�V�W�R�M�L�� �S�H�W��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �G�R�N�� �-���� �0�L�K�D�O�M�H�Y�L�ü�� �'�M�L�J�X�Q�R�Y�L�ü (2013) �Q�D�Y�R�G�L�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �ã�H�V�W�R�J�� �I�D�N�W�R�U�D�� �X��

�X�þ�H�Q�M�X�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �W�H�� �V�H�� �W�D�N�R�� �X�]�� �� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �S�D�P�ü�H�Q�M�D���� �N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�V�N�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H����

kognitivne i metakognitivne strategije, socioafektivne strategije pojavljuje i strategija 

razumijevanja. 

Autorice N. �%�R�å�L�Q�R�Y�L�ü�� �L��B. �3�H�U�L�ü�� �������������� �X�R�þ�D�Y�D�M�X�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�L�� �U�D�]�O�L�N�D�� �X�� �X�S�R�U�D�E�L�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�X�þ�H�Q�M�D���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���U�D�]�L�Q�X���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���W�H���V�W�R�J�D���S�U�R�Y�R�G�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���N�R�M�H���G�R�N�D�]�X�M�H��

�W�X�� �W�Y�U�G�Q�M�X���� �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �M�H�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�R�� �Q�D�� �$�P�H�U�L�þ�N�R�M�� �Y�L�V�R�N�R�M�� �ã�N�R�O�L�� �]�D�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �L��

tehnol�R�J�L�M�X�� �X�� �'�X�E�U�R�Y�Q�L�N�X�� �L�� �Q�D�� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�X�� �X�� �'�X�E�U�R�Y�Q�L�N�X���� �,�V�S�L�W�D�Q�L�F�L�� �R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�L�� �R�Y�L�P��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �E�L�O�L�� �V�X�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�P�� ���$������ �L�O�L�� �V�U�H�G�Q�M�H�P�� ���%������ �V�W�X�S�Q�M�X�� �M�H�]�L�N�D���� �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �M�H��

�X�N�O�M�X�þ�L�O�R 181 ispitanika �N�R�M�L���V�X���X�þ�L�O�L���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L���� �ã�S�D�Q�M�R�O�V�N�L���� �I�U�D�Q�F�X�V�N�L���L���Q�M�H�P�D�þ�N�L���N�D�R���G�Uugi 

�V�W�U�D�Q�L�� �M�H�]�L�N���� �$�X�W�R�U�L�F�H�� �V�X�� �L�]�U�D�G�L�O�H�� �X�S�L�W�Q�L�N�� �R�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D�� �X�þ�H�Q�M�D��po uzoru na upitnik o 

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�L���M�H��osmislila R. �2�[�I�R�U�G���������������J�R�G�L�Q�H�����,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���V�H���V�D�V�W�R�M�D�O�R���R�G������

dije�O�D�����8���S�U�Y�R�P���G�L�M�H�O�X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��ispitanici su trebali opisati vlasti�W�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D�����2�Q�L��

su naime u sklopu intervjua trebali izvijestiti o svojim strategijama. Posebnost ovog dijela 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D bila je �S�R�G�M�H�O�D���L�V�S�L�W�D�Q�L�N�D���X���S�D�U�R�Y�H�����Y�R�G�H�ü�L���S�U�L�W�R�P���U�D�þ�X�Q�D���G�D���M�H�G�D�Q���R�G���L�V�S�L�W�D�Q�L�N�D��

�E�X�G�H���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X, a drugi na srednj�H�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�N�D�����'�U�X�J�L���G�L�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

proveden je pismenim putem. Ispitanici su trebali pismeno opisati koje sve strategije koriste 

�S�U�L���X�þ�H�Q�M�X���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����3�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�L���R�G�J�R�Y�R�U�L���V�X���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L���L���X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L���V �Y�H�ü���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P��

upitnikom koji je sastavila R. Oxford (1990).  

�5�H�]�X�O�W�D�W�L�� �R�Y�R�J�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�N�D�]�D�O�L�� �V�X���G�D�� �V�H�� �S�U�L�� �X�þ�H�Q�M�X�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �N�R�U�L�V�W�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���S�D�P�ü�H�Q�M�D�����G�R�N���V�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��rijetko zastupljene. �1�M�L�K���Q�D�L�P�H���Y�L�ã�H���N�R�U�L�V�W�H��

�X�þ�H�Q�L�F�L�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�P�� �V�W�X�S�Q�M�X���� �.�D�R�� �P�R�J�X�ü�� �U�D�]�O�R�J�� �]�D�� �W�R�� �D�X�W�R�U�L�F�H�� �Q�D�Y�R�G�H�� �Y�H�ü�X�� �P�R�W�L�Y�L�U�D�Q�R�V�W��
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�X�þ�H�Q�L�N�D�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�Q�L�P�� �V�W�X�S�Q�M�H�Y�L�P�D �W�H�� �Y�H�ü�X�� �å�H�O�M�X�� �]�D�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�H�P�� �Q�R�Y�L�K�� �]�Q�D�Q�M�D�� �L�� �Y�M�H�ã�W�L�Q�D�� 

�,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �M�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �S�U�Y�R�W�Q�D�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�D�� �G�D�� �X�þ�H�Q�L�F�L�� �Q�D�� �Y�L�ã�L�P�� �V�W�X�S�Q�M�H�Y�L�P�D��

�X�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�N�D���N�R�U�L�V�W�H���Y�L�ã�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D �X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���X�þ�H�Q�L�N�H���Q�D���Q�L�å�L�P���V�W�X�S�Q�M�H�Y�L�P�D���X�þ�H�Q�M�D��

stranog jezika. �8�þ�H�Q�L�F�L���N�R�M�L���V�H���Q�D�O�D�]�H���Q�D���Q�L�å�H�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���V�H���X��

�Y�H�O�L�N�R�M�� �P�M�H�U�L�� �N�R�U�L�V�W�H���G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R-afektivnim strategijama. Autorice N. �%�R�å�L�Q�R�Y�L�ü�� �L��B. �3�H�U�L�ü��

(2011) kao razlog �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D�� �Y�H�ü�H�J�� �E�U�R�M�D�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R-�D�I�H�N�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�P��

�V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���Q�D�Y�R�G�H���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�X���G�D���V�H���W�L���X�þ�H�Q�L�F�L���R�V�O�D�Q�M�D�M�X���Q�D���S�R�P�R�ü���V�Y�R�M�L�K��

�Y�U�ã�Q�M�D�N�D���W�H���Q�D���W�D�M���Q�D�þ�L�Q���U�D�]�Y�L�M�D�M�X���V�D�P�R�S�R�X�]�G�D�Q�M�H�� 

�'�R���V�O�L�þ�Q�L�K���]�D�N�O�M�X�þ�D�N�D���G�R�ã�D�R���M�H���L���+�����&�����&�K�D�Q�J�����������������N�R�M�L���M�H���]�D���S�U�R�Y�H�G�E�X���V�Y�R�J���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �N�R�U�L�V�W�L�R�� �X�S�L�W�Q�L�N�� �N�R�M�L�� �M�H�� �V�D�V�W�D�Y�L�O�D��R. Oxford (1990). Za potrebe ovog �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

�X�S�L�W�Q�L�N�� �M�H�� �S�U�H�Y�H�G�H�Q�� �Q�D�� �N�L�Q�H�V�N�L�� �M�H�]�L�N�� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �V�X�G�L�R�Q�L�F�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �E�L�O�L�� �V�W�X�G�H�Q�W�L��

�V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���)�X���± Jen u tajvanskom g�U�D�G�X���7�D�L�S�H�L�����,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���M�H���S�U�R�Y�H�G�H�Q�R���X���S�U�R�V�L�Q�F�X��������������

�J�R�G�L�Q�H���� �3�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�R�� �M�H�� �X�N�X�S�Q�R�� �������� �X�S�L�W�Q�L�N�D�� �R�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D�� �X�þ�H�Q�M�D���Q�M�H�P�D�þ�N�R�J�� �N�D�R�� �V�W�U�D�Q�R�J��

�M�H�]�L�N�D���� �0�H�ÿ�X�� �L�V�S�L�W�D�Q�L�F�L�P�D�� �M�H�� �E�L�O�R�� �X�N�X�S�Q�R�� ������ �P�X�ã�N�D�U�D�F�D�� �L�� �������� �å�H�Q�D���� �,�V�S�L�W�D�Q�L�F�L�� �V�X�� �E�L�O�L��

podijeljeni u 4 skupine ovis�Q�R�� �R�� �V�W�X�S�Q�M�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �Q�M�H�P�D�þ�N�R�J�� �M�H�]�L�N�D���� �'�H�W�D�O�M�Q�R�P�� �D�Q�D�O�L�]�R�P��

�X�S�L�W�Q�L�N�D���R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D���X�V�W�D�Q�R�Y�O�M�H�Q�R���M�H���G�D���V�H���Y�L�ã�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���Q�D��

�Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���Q�H�J�R���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���Q�M�H�P�D�þ�N�R�J���N�D�R���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����$�X�W�R�U��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �+���� �&���� �&�K�D�Q�J�� �������������� �������� �L�V�W�L�þ�H�� �G�D�� �V�X�� �L�V�S�L�W�D�Q�L�F�L�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�P�� �V�W�X�S�Q�M�X�� �N�R�U�L�V�W�L�O�L��

�S�U�R�V�M�H�þ�Q�R������ �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���G�R�N���V�X���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���N�R�U�L�V�W�L�O�L���S�U�R�V�M�H�þ�Q�R������ �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�X�þ�H�Q�M�D�� �.�D�R���U�D�]�O�R�J���]�D���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���Y�H�ü�H�J���E�U�R�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���+�����&����

Chang (2002: 41) navodi 3 tvrdnje koje je iznijela R. Oxford (1989). Prema autorici R. 

Oxford (1989) (H. C. Chang, 2002) �U�D�]�O�R�J���]�D���X�S�R�W�U�H�E�X���Y�H�ü�H�J���E�U�R�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P��

�V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���V�X���V�X�V�U�H�W���V�D���Q�R�Y�L�P���L���E�R�O�M�L�P���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D���Y�L�ã�L�P���V�W�X�S�Q�M�H�Y�L�P�D���X�þenja 

�V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���W�H���S�U�H�V�W�D�Q�D�N���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���N�R�M�H���V�X���V�H���Q�D���Q�L�å�L�P���V�W�X�S�Q�M�H�Y�L�P�D���S�R�N�D�]�D�O�H��

�N�D�R�� �Q�H�X�þ�L�Q�N�R�Y�L�W�H���� �.�D�R�� �W�U�H�ü�L�� �U�D�]�O�R�J�� �5���� �2�[�I�R�U�G (1989) (H. C. Chang, 2002) �Q�D�Y�R�G�L�� �Y�H�ü�X��

�V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�H���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���W�H���V�D�P�L�P���W�L�P�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���Q�R�Y�Lh strategija 

�X�þ�H�Q�M�D���� 

�3�U�H�P�D�� �/���� �)�R�X�U�R�Y�R�M�� �������������� �������� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �Q�D�M�Y�L�ã�H se bave autorice K. 

�9�O�þ�N�R�Y�i��(2010) i V. Janíková (2011). �ý�H�ã�N�D�� �D�X�W�R�U�L�F�D�� �.���� �9�O�þ�N�R�Y�i�� �������������� ���������� �S�U�R�Y�H�O�D�� �M�H��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���R���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X���ý�H�ã�N�R�M���5�H�S�X�E�O�L�F�L�����*�O�D�Y�Q�L���F�L�O�M���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���E�L�R���M�H��

�X�W�Y�U�G�L�W�L���N�R�U�L�V�W�H���O�L���X�þ�H�Q�L�F�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���R�Y�L�V�Q�R���X���V�W�X�S�Q�M�X���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�D�����,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��

�M�H�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�R�� �Q�D�� �X�N�X�S�Q�R�� ���������� �X�þ�H�Q�L�N�D�� ������ �U�D�]�U�H�G�D�� �R�V�Q�R�Y�Q�H�� �ã�N�R�O�H���� ���������� �X�þ�H�Q�L�N�D�� ������ �U�D�]�U�H�G�D��

���N�U�D�M���R�V�Q�R�Y�Q�R�ã�N�R�O�V�N�R�J���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�D�� �W�H�������������X�þ�H�Q�L�N�D�����������U�D�]�U�H�G�D���N�R�M�L���V�H���P�R�å�H���X�V�S�R�U�H�G�L�W�L���V�D��



18 

 

�������U�D�]�U�H�G�R�P���V�U�H�G�Q�M�H���ã�N�R�O�H���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���R�E�U�D�]�R�Y�Q�R�P���V�X�V�W�D�Y�X�� �,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���E�L�R���M�H��

upitnik o strateg�L�M�D�P�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����9�H�ü�L�Q�D���X�þ�H�Q�L�N�D���Q�D�Y�H�O�D je �G�D���X�þ�L���H�Q�J�O�H�V�N�L���N�D�R��

strani jezik, dok je �P�D�Q�M�L�� �E�U�R�M�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� �Q�D�Y�H�R�� �Q�M�H�P�D�þ�N�L�� �N�D�R�� �V�W�U�D�Q�L�� �M�H�]�L�N���� �8�� �X�S�L�W�Q�L�N�X�� �]�D�� ������

�U�D�]�U�H�G�� �Q�L�V�X�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�H�� �V�Y�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �L�]�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�U�D�� �]�D�� ������ �L�� �������� �U�D�]�U�H�G�� �]�E�R�J�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K��

�R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�D���P�O�D�ÿ�L�K���X�þ�H�Q�L�N�D�����=�E�R�J���W�R�J�D���V�H���Q�H�N�H���X�V�S�R�U�H�G�E�H���L���U�H�]�X�O�W�D�W�L���R�G�Q�R�V�H���V�D�P�R���Q�D���X�þ�H�Q�L�N�H��

9. i 12. �U�D�]�U�H�G�D���� �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�H�Q�R�� �G�D�� �X�þ�H�Q�L�F�L�� �������� �U�D�]�U�H�G�D�� �X�� �Y�H�ü�R�M�� �P�M�H�U�L�� �N�R�U�L�V�W�H��

�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���� �N�R�P�S�H�Q�]�D�F�L�M�V�N�H���� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �L�� �� �V�R�F�L�M�D�O�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �R�G�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� ������ �U�D�]�U�H�G�D����

�$�I�H�N�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���Y�L�ã�H su �N�R�U�L�V�W�L�O�L���X�þ�H�Q�L�F�L���������U�D�]�U�H�G�D�����2�V�L�P���W�R�J�D�����X�þ�H�Q�L�F�L�����������U�D�]�U�H�G�D���þ�H�ã�ü�H��

su �N�R�U�L�V�W�L�O�L�� �Q�H�L�]�U�D�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �Q�H�J�R�� �X�þ�H�Q�L�F�L�� ������ �U�D�]�U�H�G�D���� �.�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�R�� �]�D�K�W�M�H�Y�Q�L�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�S�R�S�X�W���D�V�R�F�L�M�D�F�L�M�D�����N�R�Q�W�H�N�V�W�X�D�O�L�]�D�F�L�M�H���L���I�R�Q�H�W�V�N�H���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�F�L�M�H���N�R�U�L�ã�W�H�Q�H���V�X���Y�L�ã�H���X�����������U�D�]�U�H�G�X��

nego u 9. razredu dok se strategije grupiranja i strate�J�L�M�D���L�]�U�D�G�H���P�H�Q�W�D�O�Q�H���P�D�S�H���Y�L�ã�H���N�R�U�L�V�W�H��

�X�� ������ �U�D�]�U�H�G�X���� �)�R�U�P�D�O�Q�R�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�H�� �J�O�D�V�R�Y�D�� �L�� �S�L�V�P�D�� �Y�L�ã�H�� �V�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �X�� �Q�L�å�L�P�� �U�D�]�U�H�G�L�P�D����

�.�R�P�S�O�H�N�V�Q�L�M�H�� �L�� �Q�D�S�U�H�G�Q�L�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �S�U�H�P�D�� �.���� �9�O�þ�N�R�Y�R�M�� �������������� ���������� �N�R�U�L�V�W�H�� �V�H�� �X��

�Y�L�ã�L�P�� �U�D�]�U�H�G�L�P�D�� �9�M�H�å�E�D�Q�M�H�� �X�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�P�� �R�N�U�X�å�H�Q�M�X�� �M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �N�R�M�D�� �V�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �Y�L�ã�H�� �X�� ��������

�Q�H�J�R���X���������L���������U�D�]�U�H�G�X�����$�X�W�R�U�L�F�D���9�O�þ�N�R�Y�i�������������������������L�V�W�L�þ�H���G�D���V�H���V�R�F�L�M�D�O�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�Y�L�M�H�N��

�N�R�U�L�V�W�H���Y�L�ã�H���X�����������Q�H�J�R���X���������U�D�]�U�H�G�X�� 

 

�9�R�G�H�ü�L�� �V�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�P�D�� �R�Y�L�K �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�P�H�ü�H�� �V�H���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�D�� �G�D�� �V�H�� �L�� �X�� �X�G�å�E�H�Q�L�F�L�P�D�� �]�D��

�X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���N�D�R���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���N�R�U�L�V�W�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���R�Y�L�V�Q�R���R���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D��

jezika.  
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6. Analiza kognitivnih i metakognitivnih �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �X�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X��

�Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D 

 

6. 1. �,�]�E�R�U���X�G�å�E�H�Q�L�N�D �]�D���S�R�þ�H�W�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D 

�=�D���D�Q�D�O�L�]�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J��

�M�H�]�L�N�D���N�R�U�L�ã�W�H�Q���M�H���X�G�å�E�H�Q�L�N���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� �D�X�W�R�U�L�F�D���/�����+�R�O�i���L���3�����%�R���L�O�R�Y�i�����8�G�å�E�H�Q�L�N���V�H���V�D�V�W�R�M�L��

od dva dijela: od �M�H�G�Q�R�M�H�]�L�þ�Q�R�J�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�D�� �S�L�V�D�Q�R�J�� �Q�D�� �þ�H�ã�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X�� �]�D�M�H�G�Q�R�� �V�D�� �U�D�Gnom 

�E�L�O�M�H�å�Q�L�F�R�P�� �W�H�� �R�G�� �3�U�L�O�R�J�D�� �V �Y�R�N�D�E�X�O�D�U�R�P���� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P�� �W�D�E�O�L�F�D�P�D�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�L�P�D na 

�X�þ�H�Q�L�N�R�Y�R�P��materinskom jeziku. �=�D���D�Q�D�O�L�]�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���R�G�D�E�U�D�Q���M�H���R�Y�D�M���X�G�å�E�H�Q�L�N���]�D�W�R���ã�W�R��

�V�H���X�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���3�U�L�O�R�J�D���Q�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���U�D�]�O�L�N�X�M�H���R�G���R�V�W�D�O�L�K���X�G�å�E�H�Q�L�N�D���]�D���X�þ�H�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J��

�M�H�]�L�N�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �X�S�X�W�H�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �Q�D�O�D�]�H�� �Y�H�ü�L�Q�R�P�� �L�V�S�R�G�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�K�� �]�D�G�D�W�D�N�D����Za ovu 

analizu ko�U�L�ã�W�H�Q���M�H���3�U�L�O�R�J��s �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�L�P�D���Q�D���H�Q�J�O�H�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����2�V�L�P���Q�D���H�Q�J�O�H�V�N�R�P�����3�U�L�O�R�J���M�H��

�G�R�V�W�X�S�D�Q�� �M�R�ã�� �Q�D�� ���� �M�H�]�L�N�D�� ���Q�M�H�P�D�þ�N�L���� �U�X�V�N�L���� �X�N�U�D�M�L�Q�V�N�L���� �ã�S�D�Q�M�R�O�V�N�L�� �L�� �S�R�O�M�V�N�L������ �8�G�å�E�H�Q�L�N�� �M�H��

�Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�� �S�R�þ�H�W�Q�R�P�� ���$������ �V�W�X�S�Q�M�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �M�H�]�L�N�D�� �W�H�� �V�H�� �P�R�å�H�� �N�R�U�L�V�W�L�W�L�� �Q�D�� �W�H�þ�D�M�H�Y�L�P�D�� �þ�H�ã�N�R�J��

�M�H�]�L�N�D���L�O�L���]�D���V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���� 

�$�Q�D�O�L�]�L���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�U�L�V�W�X�S�O�M�H�Q�R���M�H���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D���V�H���R�E�U�D�ÿ�L�Y�D�R���V�Y�D�N�L��

�]�D�G�D�W�D�N�� �]�D�V�H�E�Q�R�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���M�H�� �V�D�V�W�D�Y�L�O�D�� �5���� �2�[�I�R�U�G������������������

�.�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þenja najprije je prevedena s engleskog na hrvatski jezik. Dodatno su 

�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�H�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �L�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �W�H�� �M�H�� �Q�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q�� �S�R�S�L�V�� �V�Y�L�K�� �S�R�G�Y�U�V�W�D��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���� �1�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �V�Y�H�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �L�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X�����1�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q���M�H���L���W�D�E�O�L�þ�Q�L���S�U�L�N�D�]���X�N�X�S�Q�R�J���E�U�R�M�D��

svih analiziranih zadataka te ukupan broj analiziranih kognitivnih i metakognitivnih strategija 

�X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V������ 

�ý�H�ã�W�L�Q�D�� �H�[�S�U�H�V�� �� sastoji se od ukupno 7 n�D�V�W�D�Y�Q�L�K�� �F�M�H�O�L�Q�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �X�þ�H�Q�L�N�X�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�M�X��

�W�H�N�V�W�R�Y�L�� �L�� �]�D�G�D�F�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�R�W�U�H�E�Q�L�� �]�D�� �V�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H�� �L�� �U�H�D�N�F�L�M�X�� �X�� �R�V�Q�R�Y�Q�L�P�� �N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�V�N�L�P��

situacijama. Nastavne cjeline usmjerene su �S�U�L�M�H�� �V�Y�H�J�D�� �Q�D�� �X�V�Y�D�M�D�Q�M�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �L�� �Q�D�� �V�O�X�ã�D�Q�M�H����

�%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H���U�D�G�L���R���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���]�D���S�R�þ�H�W�Q�L���V�W�X�S�D�Q�M���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����J�U�D�P�D�W�L�N�D���M�H���X���R�Y�R�P��

�X�G�å�E�H�Q�L�N�X���S�R�M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�D�����8���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���V�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�D�O�D�]�L���P�Q�R�ã�W�Y�R���L�O�X�V�W�U�D�F�L�M�D���L���V�W�U�L�S�R�Y�D���N�R�M�L��

�Q�D���V�O�L�N�R�Y�L�W���Q�D�þ�L�Q���G�R�þ�D�U�D�Y�D�M�X���M�H�]�L�þ�Q�X���V�L�W�X�D�F�L�M�X���W�H���S�R�P�D�å�X���S�U�L�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�X���W�H�N�V�W�D�� Posebnost 

ovog �X�G�å�E�H�Q�L�N�D���V�X���R�Q�O�L�Q�H���P�D�W�H�U�L�M�D�O�L���N�R�M�L���S�U�D�W�H���Q�D�V�W�D�Y�Q�H���F�M�H�O�L�Q�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���L���N�R�M�H���M�H���P�R�J�X�ü�H��
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�S�U�R�Q�D�ü�L�� �Q�D�� �P�U�H�å�Q�R�M�� �V�W�U�D�Q�L�F�L��Czech Step by step2. Osim toga, online izdanje nudi i besplatan 

�S�U�L�V�W�X�S���Q�D�V�W�D�Y�Q�L�þ�N�L�P���P�D�W�H�U�L�M�D�O�L�P�D���L���U�D�G�Q�L�P���O�L�V�W�R�Y�L�P�D���N�R�M�L���S�U�D�W�H���Q�D�V�W�D�Y�Q�H���F�Meline. 

Prva nastavna cjelina Dobrý den! X Ahoj! �V�D�G�U�å�L�� �S�U�H�J�O�H�G�� �L�� �X�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H�� �V�D�� �R�V�Q�R�Y�Q�L�P��

�S�R�]�G�U�D�Y�L�P�D���� �2�V�L�P�� �W�R�J�D�� �R�E�U�D�ÿ�X�M�X�� �V�H�� �L�� �E�U�R�M�H�Y�L�� �G�R�� ������ �W�H��konjugacija glagola být (hrv. biti) i 

konjugacija glagola tipa �G���O�D�W (hrv. raditi) tzv. A-konjugacija. 

U drugoj nastavnoj cjelini Orientace �R�E�U�D�ÿ�X�M�H���V�H���N�R�Q�M�X�J�D�F�L�M�D���J�O�D�J�R�O�D���U�R�]�X�P���W���� �P�O�X�Y�L�W���� �Y���G���W����

�Y�L�G���W��(hrv. razumijeti, govoriti, znati, vidjeti) ili tzv. I-konjugacija. Osim toga uvode se i 

prijedlozi �Q�D�K�R���H, dole (hrv. gore, dolje) te brojevi od 11 do 100. 

�8���W�U�H�ü�R�M���Q�D�V�W�D�Y�Q�R�M���F�M�H�O�L�Q�L���S�R�G���Q�D�]�L�Y�R�P��V restauraci �R�E�U�D�ÿ�X�M�H���V�H���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y���L���D�N�X�]�D�W�L�Y���M�H�G�Q�L�Q�H����

konjugacija glagola �þ�t�V�W�����S�t�W�����M�t�V�W��(hrv. �þ�L�W�D�W�L�����S�L�W�L�����M�H�V�W�L) ili E-konjugacija te brojevi od 100 do 

10000. 

�8���þ�H�W�Y�U�W�R�M���Q�D�V�W�D�Y�Q�R�M���F�M�H�O�L�Q�L��Moje rodina �R�E�U�D�ÿ�X�M�X���V�H���R�V�R�E�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���P�$�M���� �P�R�M�H (hrv. moj, 

moja), akuzativ jednine te konjugacija glagola jmenovat se, pracovat, studovat (hrv. zvati se, 

�U�D�G�L�W�L�����X�þ�L�W�L�����L�O�L���W�]�Y�����N�R�Q�M�X�J�D�F�L�M�D���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D���±ovat. 

U petoj nastavnoj cjelini Kdy se sejdeme? �X�þ�H�Q�L�N���V�H���V�X�V�U�H�ü�H���V�D���G�D�Q�L�P�D���X�� �W�M�H�G�Q�X���� �P�M�H�V�H�F�L�P�D����

datumom te sa modalnim glagolima chtít (hrv. htjeti), moct (hrv. �P�R�ü�L�������P�X�V�H�W����hrv. morati). 

�8�� �ã�H�V�W�R�M��nastavnoj cjelini �6�O�D�Y�Q�t�� �ý�H�ã�L�� �D�� �ý�H�ã�N�\���R�E�U�D�ÿ�X�M�H�� �V�H�� �S�U�R�ã�O�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �N�R�M�L�� �V�X��

�R�E�U�D�ÿ�H�Q�L�� �X�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�L�P��nastavnim cjelinama te konjugacija glagola �]�Q�i�W���� �Y���G���W���� �X�P���W (hrv. 

�S�R�]�Q�D�Y�D�W�L�����]�Q�D�W�L�����]�Q�D�W�L���P�R�ü�L). 

U sedmoj nastavnoj cjelini �.�G�H���M�V�L���E�\�O���D���Y�þ�H�U�D�" o�E�U�D�ÿ�X�M�H���V�H���O�R�N�D�W�L�Y���M�H�G�Q�L�Q�H���L���S�U�L�M�H�G�O�R�]�L��v, na, u, 

o. 

  

 
2 https://www.czechstepbystep.cz/en (posljednji put pristupljeno 28.8.2020.) 

https://www.czechstepbystep.cz/en
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6. 2. �.�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� 

 

�8���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� ���+�R�O�i�����/�������%�R���L�O�R�Y�i�����3��������������) analizirano je ukupno 220 zadataka 

�X���N�R�M�L�P�D���M�H���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R���X�N�X�S�Q�R�����������N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����$�Q�D�O�L�]�R�P���M�H���]�D�N�O�M�X�þ�H�Q�R���G�D���V�H��

�X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� �Q�D�M�Y�L�ã�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���S�R�S�X�W���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�D��������������

�S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D���I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D�������������W�H���I�R�U�P�D�O�Q�R�J���Y�M�H�å�E�D�Q�M�D���J�O�D�V�R�Y�D���L���S�L�V�P�D��������������

�2�Y�D�M�� �L�]�E�R�U�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D�� �Q�L�M�H�� �L�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�X�üi �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �X�S�U�D�Y�R�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �W�L�S�L�þ�Q�H�� �]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�� �X�þ�H�Q�M�H�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D���� �� �2�V�W�D�O�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�H�� �V�X��

zastupljene �X�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �V�X�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �L�]�Y�R�U�D�� �]�D�� �S�U�L�P�D�Q�M�H�� �L�� �V�O�D�Q�M�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D�� ������������ �E�U�]�R��

�G�R�E�L�Y�D�Q�M�H�� �L�G�H�M�H�� ������������ �L�V�W�L�F�D�Q�M�H�� ������������ �N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�D�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �������� �L�� �S�U�H�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� ���������� �8�� �S�U�H�R�V�W�D�O�L�P��

�]�D�G�D�F�L�P�D���N�R�M�L���Q�L�V�X���R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�L���R�Y�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P���N�R�U�L�V�W�H���V�H���G�U�X�J�H���L�]�U�D�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Qja koje 

nisu predmet ovog rada. �8�� �R�Y�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�H�P�R�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �]�D�G�D�W�D�N�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H��

�S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D�� 

 

�7�D�E�O�L�F�D���������.�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� 
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1. �9�M�H�å�E�D�Q�M�H���± ponavljanje 

 

Izvor�����ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 6 

�8���X�Y�R�G�Q�R�M���F�M�H�O�L�Q�L���S�D�å�Q�M�D���X�þ�H�Q�L�N�D���M�H���X�V�P�M�H�U�H�Q�D���Q�D���X�V�Y�D�M�D�Q�M�H���L�]�J�R�Y�R�U�D���V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�L�K���þ�H�ã�N�L�K���J�O�D�V�R�Y�D��

te na izgovor dugih samoglasnika. Ovdje se nalazi primjer upravo jednog takvog zadatka. 

�8�þ�H�Q�L�N���Q�D�N�R�Q���V�O�X�ã�D�Q�M�D���J�O�D�V�R�Y�Q�R�J���]�D�S�L�V�D���W�U�H�E�D���S�R�Q�R�Y�L�W�L���ã�W�R���M�H���L�]�Y�R�U�Q�L���J�R�Y�R�U�Q�L�N���U�H�N�D�R���R�E�U�D�W�L�Y�ã�L��

�S�U�L�W�R�P�� �S�D�å�Q�M�X�� �Q�D�� �L�]�J�R�Y�R�U�� �G�X�J�L�K�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���� �R�P�H�N�ã�D�Q�L�K�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D�� �L�W�G���� �3�U�H�P�D�� �N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�L��

koju navodi R. �2�[�I�R�U�G�����������������R�Y�D�M���]�D�G�D�W�D�N���V�S�D�G�D���X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�D���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���X���R�Y�R�P��

�]�D�G�D�W�N�X���X�þ�H�Q�L�N���S�R�Q�D�Y�O�M�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���U�L�M�H�þ�L���W�H���X�]���W�R���L���R�S�R�Q�D�ã�D���L�]�Y�R�U�Q�R�J���J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� 

2. �9�M�H�å�E�D�Q�M�H �± �I�R�U�P�D�O�Q�R���Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���J�O�D�V�R�Y�D���L���S�L�V�P�D 

 

  

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 6 

 

�8���������L���������]�D�G�D�W�N�X���Q�D�O�D�]�L���V�H���V�O�X�ã�Q�L���S�U�L�P�M�H�U���S�R�P�R�ü�X���N�R�M�H�J���X�þ�H�Q�L�N���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D���J�O�D�V�R�Y�H���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D��

�S�U�Y�R���S�R�V�O�X�ã�D���J�O�D�V�R�Y�Q�L���]�D�S�L�V, a potom sam �S�R�Q�D�Y�O�M�D���R�Q�R���ã�W�R���M�H���þ�X�R���R�E�U�D�ü�D�M�X�ü�L���S�D�å�Q�M�X���S�U�L�W�R�P���Q�D��

�G�X�å�L�Q�X���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�����Q�D���R�P�H�N�ã�D�Q�H���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�H���W�H���Q�D���L�]�J�R�Y�R�U�Q�X���U�D�]�O�L�N�X���J�O�D�V�R�Y�D��y i i. 

Vizualni elementi su svedeni �Q�D���P�L�Q�L�P�X�P���S�U�L�O�L�N�R�P���I�R�U�P�D�O�Q�R�J���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�Q�M�D���J�O�D�V�R�Y�D���L���S�L�V�P�D��

�N�D�N�R���E�L���V�H���X�þ�H�Q�L�N���P�R�J�D�R���X�V�U�H�G�R�W�R�þit�L���V�D�P�R���Q�D���Y�M�H�å�E�D�Q�M�H���L�]�J�R�Y�R�U�D���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���J�O�D�V�R�Y�D�� 
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3. �9�M�H�å�E�D�Q�M�H���± �S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D 

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 7 

Prema R. Oxford (1990) �X�S�U�D�Y�R�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D�� �I�R�U�P�X�O�D�� �L�� �X�]�R�U�D�N�D�� �M�H�� �W�L�S�L�þ�Q�D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X�����9�D�å�Q�R���M�H���Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L���G�D���X�þ�H�Q�L�F�L���X���R�Y�R�M���I�D�]�L���X�þ�H�Q�M�D��

�M�R�ã���Q�H���S�R�V�M�H�G�X�M�X���]�Q�D�Q�M�H���R���P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�L���M�H�]�L�N�D���W�H���V�H���X�V�U�H�G�R�W�R�þ�X�M�X���S�U�Y�H�Q�V�W�Y�H�Q�R���Q�D���S�D�P�ü�H�Q�M�H���L�]�U�D�]�D 

�L���Q�D���G�D�Y�D�Q�M�H���R�G�J�R�Y�R�U�D�����8�S�U�D�Y�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���]�D�G�D�W�D�N���V�O�X�å�L���S�D�P�ü�H�Q�M�X���L�]�U�D�]�D�����2�G���X�þ�H�Q�L�N�D���V�H���X���R�Y�R�P��

�]�D�G�D�W�N�X���W�U�D�å�L���G�D���S�R�V�O�X�ã�D���G�L�M�D�O�R�J���W�H���G�D���Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���S�R�S�X�Q�L���L�]�M�D�Y�H���N�R�M�H���Q�H�G�R�V�W�D�M�X�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H��

radi o prvoj nastavnoj cjelini u kojoj �V�H���X�þ�H�Q�L�N���V�X�V�U�H�ü�H���V osnovnim pozdravima, u ovom zadatku 

potrebno je �Q�D�G�R�S�X�Q�L�W�L���S�R�]�G�U�D�Y�H���W�H���Q�D�S�L�V�D�W�L���R�G�D�N�O�H���G�R�O�D�]�H���V�X�G�L�R�Q�L�F�L���U�D�]�J�R�Y�R�U�D�����1�D���S�R�þ�H�W�N�X���R�Y�H��

�Q�D�V�W�D�Y�Q�H���F�M�H�O�L�Q�H���R�E�U�D�ÿ�X�M�X��se �S�R�]�G�U�D�Y�L���N�R�M�L���V�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���S�R�Q�D�Y�O�M�D�M�X���X���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X�����X�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H��

nadopuniti pozdrav tako da prati �O�R�J�L�þ�N�L���W�R�N���U�D�]�J�R�Y�R�U�D���þ�D�N���L���D�N�R���Q�L�M�H���G�R�E�U�R���þ�X�R���ã�W�R���M�H���L�]�M�D�Y�L�R��

�V�X�G�L�R�Q�L�N���U�D�]�J�R�Y�R�U�D�����2�Y�L�P���]�D�G�D�W�N�R�P���X�þ�H�Q�L�N���X�V�Y�D�M�D���R�V�Q�R�Y�Q�H���L�]�U�D�]�H���X���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�L���W�H���R�S�D�å�D���G�D��

se prilikom susreta i upoznavanja koristi isti komunikacijski obrazac.  

4. Primanje i slanje informacija �± brzo dobivanje ideje 
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Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 34 

U ovom zadatku potrebno je odgovoriti na pitanja o tekstu. Pitanja su zatvorenog tipa i potrebno 

je odgovoriti je li tvrdnja �W�R�þ�Q�D��ili nije. Ova pitanja zahtijevaju jednostavan odgovor i prema R. 

Oxford (1990) �W�L�S�L�þ�Q�D�� �V�X�� �]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�X�� �U�D�]�L�Q�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �M�H�]�L�N�D���� �2�V�L�P�� �W�R�J�D���� �X�N�R�O�L�N�R�� �X�þ�H�Q�L�N�� �Q�L�M�H��

�V�L�J�X�U�D�Q���X���L�V�W�L�Q�L�W�R�V�W���Q�H�N�H���R�G���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���W�Y�U�G�Q�M�L�����X���V�Y�D�N�R�P���W�U�H�Q�X�W�N�X���V�Y�R�M���R�G�J�R�Y�R�U���P�R�å�H���S�U�R�Y�M�H�U�L�W�L��

�X���W�H�N�V�W�X�����2�Y�L�P���W�L�S�R�P���]�D�G�D�W�N�D���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D���V�H���F�L�O�M�D�Q�L���Y�R�N�D�E�X�O�D�U��koji �E�L���X�þ�H�Q�L�N���W�U�H�E�D�R���X�V�Y�R�M�L�W�L���G�R��

kraja nastavne cjeline. 

5. Primanje i slanje informacija �± �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���L�]�Y�R�U�D���]�D���S�U�L�P�D�Q�M�H���L���V�O�D�Q�M�H���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D 

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 92 

�2�G�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� �V�H�� �X�� �R�Y�R�P�� �]�D�G�D�W�N�X�� �W�U�D�å�L�� �G�D�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �U�M�H�þ�Q�L�N�D�� �G�R�S�X�Q�L�� �L�]�U�D�]�H�� �X���W�H�N�V�W�X���� �7�U�D�å�H�Q�M�H��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���S�R�M�P�R�Y�D���X���U�M�H�þ�Q�L�N�X���M�H�V�W���L�]�Y�R�U���]�D���S�U�L�P�D�Q�M�H���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���L���X�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���W�R�J�D���V�S�D�G�D���X��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X���X�þ�H�Q�M�D�����5�M�H�þ�Q�L�N���M�H���L�]�Y�R�U���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���N�R�M�L���X�þ�H�Q�L�N�X���S�R�P�D�å�X���N�D�N�R���E�L���V�K�Y�D�W�L�R��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���Q�R�Y�R�J���L�]�U�D�]�D���W�H���N�D�N�R���E�L���Q�R�Y�L���L�]�U�D�]���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R u konkretnom zadatku. 

 

6. �$�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�H���L���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���± kontrastivna analiza 

 

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 33 

�.�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P���X�þ�H�Q�L�N���X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���Y�R�N�D�E�X�O�D�U���L�O�L���J�U�D�P�D�W�L�N�X���M�H�]�L�N�D���N�R�M�L���X�þ�L��

sa svojim materinskim �M�H�]�L�N�R�P���W�H���Q�D���W�H�P�H�O�M�X���W�R�J�D���X�þ�L���R �Q�M�L�K�R�Y�L�P���U�D�]�O�L�N�D�P�D���L���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�P�D�����8��������

�]�D�G�D�W�N�X���X�þ�H�Q�L�N�X���M�H���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R���Q�H�N�R�O�L�N�R���L�Q�W�H�U�Q�D�F�L�R�Q�D�O�L�]�D�P�D�����8�þ�H�Q�L�N���X���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���P�R�å�H��
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�X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�W�L���N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�X���D�Q�D�O�L�]�X���N�D�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X���X�þ�H�Q�M�D���W�H���X�]���S�R�P�R�ü���R�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���R�G�J�R�Q�H�W�Q�X�W�L��

da navedeni glagoli imaju isto z�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�D�R���L���J�O�D�J�R�O�L���X���Q�M�H�J�R�Y�R�P��materinskom jeziku.  

7. Analizi�U�D�Q�M�H���L���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���± �S�U�H�Y�R�ÿ�H�Q�M�H 

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str 62 

U ovom zadatku potrebno je prevesti navedene izraze na materinski �M�H�]�L�N���� �.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P�� �R�Y�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�L�N�� �S�U�H�W�Y�D�U�D�� �V�D�G�U�å�D�M�� �M�H�G�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �X�� �G�U�X�J�L�� �M�H�]�L�N�� �N�D�N�R�� �E�L�� �U�D�]�X�P�L�R�� �L�O�L�� �S�U�R�G�X�F�L�U�D�R��

�F�L�O�M�D�Q�L�� �M�H�]�L�N���� �8�þ�H�Q�L�N�� �P�R�å�H�� �W�D�N�R�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �S�U�H�Y�R�G�L�W�L�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�O�L�� �L�]�U�D�]�H�� �V�D�� �F�L�O�M�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �Q�D��

materinski jezik ili obratno.  

 

8. Strukturiranje ulaznih i izlaznih informacija �± isticanje 

 

        Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 30 

�8���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���X�þ�H�Q�L�N���Y�M�H�å�E�D���U�D�]�O�L�N�X���L�]�P�H�ÿ�X���R�V�R�E�Q�L�K���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���P�$�M���L���Q�i�ã (hrv. moj i �Q�D�ã). 

�=�D�P�M�H�Q�L�F�H���V�X���X���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���S�R�G�H�E�O�M�D�Q�H���N�D�N�R���E�L���L�K���X�þ�H�Q�L�N���E�R�O�M�H���X�R�þ�L�R���W�H���N�D�N�R���Ei ih mogao 

�X�V�S�R�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L����Strategiju isticanja Prema R. Oxford (1990) �N�R�U�L�V�W�L�P�R���N�D�N�R���E�L�V�P�R���L�]�G�Y�R�M�L�O�L���Y�D�å�Q�H��

�L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�H���X���W�H�N�V�W�X�����7�R���P�R�å�H�P�R���X�þ�L�Q�L�W�L���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���S�R�G�F�U�W�D�Y�D�Q�M�H�P���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���L�]�U�D�]�D�����N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P��

�P�D�U�N�H�U�D���X���E�R�M�L���]�D���S�R�G�F�U�W�D�Y�D�Q�M�H���Q�H�S�R�]�Q�D�W�L�K���U�L�M�H�þ�L��itd. 
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6. 3 �0�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V 1 

 

�8�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D�� �H�[�S�U�H�V�� �� ���+�R�O�i���� �/������ �%�R���L�O�R�Y�i���� �3���� ���� ��������) analizirano je ukupno 220 

�]�D�G�D�W�D�N�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R�� �X�N�X�S�Q�R�� ������ �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���� �$�Q�D�O�L�]�R�P�� �M�H��

zakl�M�X�þ�H�Q�R���G�D���V�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� �Q�D�M�Y�L�ã�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�X�þ�H�Q�M�D�� �S�R�S�X�W�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�� ���������� �L�� �R�G�J�D�ÿ�D�Q�M�D�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �N�D�N�R�� �E�L�V�P�R�� �V�H��

�X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�O�L���Q�D���V�O�X�ã�D�Q�M�H���������������8�G�å�E�H�Q�L�N���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q���M�H���S�R�þ�H�W�Q�R�P���X�þ�H�Q�M�X���þ�H�ã�N�R�J��

�M�H�]�L�N�D�� �L�� �X�� �Q�M�H�P�X�� �M�H�� �Y�H�O�L�N�� �Q�D�J�O�D�V�D�N�� �Q�D�� �V�O�X�ã�D�Q�M�X�� �L�� �E�L�O�M�H�å�H�Q�M�X�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���� �8�S�U�D�Y�R�� �M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D��

�R�G�J�D�ÿ�D�Q�M�D���S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�H���J�R�Y�R�U�D���W�L�S�L�þ�Q�D���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D����

�2�V�W�D�O�H�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �S�U�L�V�X�W�Q�H�� �X�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �V�X�� �R�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H�� �V�Y�U�K�H�� �M�H�]�L�þ�Q�R�J��

�]�D�G�D�W�N�D�������������S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�������������Q�D�G�J�O�H�G�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D�����������L���V�D�P�R�H�Y�D�O�X�D�F�L�M�D��

�����������8���R�V�W�D�O�L�P���]�D�G�D�F�L�P�D���N�R�M�L���Q�L�V�X���R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�L���D�Q�D�O�L�]�R�P���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���V�H���G�U�X�J�H���Q�H�L�]�U�D�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���Q�L�V�X���S�U�H�G�P�H�W���R�Y�R�J���U�Dda. 

 

�7�D�E�O�L�F�D���������0�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� 

 

 

 

 

 

Ukupan 
broj 
zadataka 

Ukupan broj 
zadataka s 
metakognitivnim 
strategijama 
�X�þ�H�Q�M�D 

�2�E�U�D�ü�D�Q�M�H��
pozornosti 

�2�G�J�D�ÿ�D�Q�M�H��
proizvodnje 
govora 

Otkrivanje 
svrhe 
�M�H�]�L�þ�Q�R�J��
zadatka 

Planiranje 
�M�H�]�L�þ�Q�R�J��
zadatka 

Nadgledanje 
vlastitog 
�X�þ�H�Q�M�D 

Samoevaluacija 

220 96 46 22 8 9 7 4 
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1. �&�H�Q�W�U�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± �2�E�U�D�ü�D�Q�M�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�� 

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 47 

 

�-�H�G�Q�D���R�G���X�þ�H�V�W�D�O�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X���R�Y�R�P���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���M�H���X�S�U�D�Y�R���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L���N�R�M�H���V�H��

�S�R�V�W�L�å�H���N�U�D�W�N�L�P���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�P���X���E�D�O�R�Q�þ�L�ü�X���S�R�S�X�W���R�Y�R�J���X���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���S�U�L�P�M�H�U�X�����8���N�R�Q�N�U�H�W�Q�R�P��

�]�D�G�D�W�N�X���X�þ�H�Q�L�N�X���V�H���V�N�U�H�ü�H���S�D�å�Q�M�D���Q�D���J�O�D�J�R�O�H��jít (hrv. �L�ü�L���S�M�H�ã�N�H), jet (hrv. �L�ü�L���Q�H�N�L�P���S�U�L�M�H�Y�R�]�Q�L�P��

sredstvom) i jíst (hrv. jesti�����N�R�M�L���V�H���V�O�L�þ�Q�R���S�L�ã�X���S�D���þ�H�V�W�R���G�R�O�D�]�L���G�R���]�D�E�X�Q�H���X���Q�M�L�K�R�Y�R�P��

�N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X�����2�V�L�P���W�R�J�D���R�Y�L���J�O�D�J�R�O�L���L�P�D�M�X���L���U�D�]�O�L�þ�L�W���R�E�O�L�N���X���S�H�U�I�H�N�W�X�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X���V�Y�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�L��

�J�O�D�J�R�O�L���R�E�U�D�ÿ�H�Q�L���X���Q�D�V�W�D�Y�Q�L�P���F�M�H�O�L�Q�D�P�D���S�U�L�M�H���R�Y�H�����J�O�D�Y�Q�D���V�Y�U�K�D���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D���R�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���M�H��

�N�D�N�R���E�L�V�P�R���X�þ�H�Q�L�N�D���S�R�G�V�M�H�W�L�O�L���Q�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X���G�D���V�Y�D���W�U�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�D���J�O�D�J�R�O�D���L�P�D�M�X���G�U�X�J�D�þ�L�M�L���R�E�O�L�N���X��

�S�H�U�I�H�N�W�X���W�H���N�D�N�R���E�L���X�þ�H�Q�L�N�X���E�L�O�R���O�D�N�ã�H���U�L�M�H�ã�L�W�L���]�D�G�D�W�D�N���N�R�M�L���P�X���M�H���S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�� 

 

2. �&�H�Q�W�U�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± �2�G�J�D�ÿ�D�Q�Me proizvodnje govora kako bismo se 

�X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�O�L���Q�D���V�O�X�ã�D�Q�M�H��

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 22 
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�8���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���]�D�G�D�W�N�X���R�G���X�þ�H�Q�L�N�D���V�H���W�U�D�å�L���G�D���S�R�V�O�X�ã�D���J�O�D�V�R�Y�Q�L���]�D�S�L�V���W�H���G�D���Q�D�S�L�ã�H���F�L�M�H�Q�X��

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���M�H�O�D���Q�D���P�H�Q�L�M�X�����2�V�L�P���W�R�J�D���S�R�W�U�H�E�Q�R���M�H���Q�D�S�L�V�D�W�L���L���M�H�O�D���N�R�M�D��nedostaju u meniju. Na 

�R�Y�D�M���Q�D�þ�L�Q���X�þ�H�Q�L�N���Y�M�H�å�E�D���V�Y�R�M�X���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���V�O�X�ã�D�Q�M�D���L���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D���R�Q�R�J�D���ã�W�R���M�H���S�R�V�O�X�ã�D�R����

�2�Y�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���N�R�U�L�V�W�L���V�H���S�U�Y�H�Q�V�W�Y�H�Q�R���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�L�P���V�W�X�S�Q�M�H�Y�L�P�D���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���L��

prema R. Oxford (1990) �Q�M�R�P�H���]�D�S�U�D�Y�R���R�G�J�D�ÿ�D�P�R���X�V�P�Hnu komunikaciju na stranom jeziku 

�V�Y�H���G�R�N���V�H���X�þ�H�Q�L�N�R�Y�D���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���V�O�X�ã�D�Q�M�D���L���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D���R�Q�R�J�D���ã�W�R���M�H���S�R�V�O�X�ã�D�R���Q�H���U�D�]�Y�L�M�H��

dovoljno. 

 

3. Organizacija �L���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± �2�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H���V�Y�U�K�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�� 

 

  

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 93 

 

U ovom zadatku direktno se �W�U�D�å�L���R�G���X�þ�H�Q�L�N�D���G�D���R�W�N�U�L�M�H���V�Y�U�K�X���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D���P�X��

�V�H���S�R�V�W�D�Y�O�M�D���S�L�W�D�Q�M�H���J�G�M�H���P�R�å�H���þ�X�W�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���G�L�M�D�O�R�J�H�����1�D�N�R�Q���ã�W�R���L�V�S�U�D�Y�Q�R���Q�D�G�R�S�X�Q�L���U�L�M�H�þ�L��

�N�R�M�H���Q�H�G�R�V�W�D�M�X�����X�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H���S�U�L�P�L�M�H�W�L�W�L���G�D���P�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���I�U�D�]�H���N�R�U�L�V�W�H���N�D�N�R���E�L���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���N�X�S�L�R��

kartu �]�D���Y�O�D�N�����N�D�N�R���E�L���Q�D�U�X�þ�L�R���K�U�D�Q�X���X���U�H�V�W�R�U�D�Q�X���L�O�L���N�D�N�R���E�L���P�R�J�D�R���L�]�U�D�]�L�W�L���V�Y�R�M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���R��

�Q�H�N�R�P���I�L�O�P�X�����6�Y�H���R�Y�H���I�U�D�]�H���V�X���G�D�N�O�H���S�R�W�U�H�E�Q�H���]�D���V�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H���X���V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�M���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�L�����ã�W�R��

�E�L���X�þ�H�Q�L�N�X���W�U�H�E�D�R���E�L�W�L���G�R�G�D�W�Q�L���S�R�W�L�F�D�M���G�D���L�K���V�D�Y�O�D�G�D�� 

 

4. Organizacija i pl�D�Q�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± �3�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�� 
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Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 34 

 

�.�D�N�R���E�L���X�V�S�M�H�ã�Q�R���L�]�Y�U�ã�L�R���R�Y�D�M���]�D�G�D�W�D�N�����R�G���X�þ�H�Q�L�N�D���V�H���W�U�D�å�L���G�D���U�D�G�L���X���S�D�U�X�����8�þ�H�Q�L�N���L���Q�M�H�J�R�Y���S�D�U��

trebaju jedan drugome odgovoriti na pitanja o svojoj obitelji. Nakon �W�R�J�D���X�þ�H�Q�L�N���S�L�ã�H���V�D�V�W�D�Y�D�N��

o svojoj obitelji. Ovdje je primijenjena strategi�M�D���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�D���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D���M�H�U���M�H���M�H�]�L�þ�Q�L��

�]�D�G�D�W�D�N���R�S�L�V�D�Q���W�H���M�H���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�R���ã�W�R���M�H���S�R�W�U�H�E�Q�R���X�þ�L�Q�L�W�L���N�D�N�R���E�L���X�þ�H�Q�L�N���X�V�S�M�H�ã�Q�R���L�]�Y�U�ã�L�R���M�H�]�L�þ�Q�L��

zadatak. Osim toga, u zadatku se nalaze smjernice za pisanje. Smjernice su navedene u obliku 

�S�L�W�D�Q�M�D���Q�D���N�R�M�D���X�þ�H�Q�L�N���W�U�H�E�D���R�G�J�R�Y�R�U�L�W�L���S�U�L�O�L�N�R�P���S�L�V�D�Q�M�D���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���V�D�V�W�D�Y�N�D�� 

 

5. Evaluacija �± �1�D�G�J�O�H�G�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D��
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Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 12 

 

Na kraju svake nastavne cjeline �Q�D�O�D�]�L���V�H���S�U�H�J�O�H�G���R�Q�R�J�D���ã�W�R���M�H���X�þ�H�Q�L�N���W�U�H�E�D�R���V�D�Y�O�D�G�D�W�L���X���W�R�M��

�Q�D�V�W�D�Y�Q�R�M���F�M�H�O�L�Q�L�����1�D���R�Y�D�M���Q�D�þ�L�Q���X�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H���S�U�D�W�L�W�L���Y�O�D�V�W�L�W�R���Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�Q�M�H���X���X�þ�H�Q�M�X���V�W�U�D�Qog 

jezika. U navedenom primjeru izdvojene su �Y�D�å�Q�H���I�U�D�]�H�����Y�R�N�D�E�X�O�D�U���L���J�U�D�P�D�W�L�N�D���N�R�M�X���M�H���X�þ�H�Q�L�N��

trebao savladati do kraja nastavne cjeline.  

 

6. Evaluacija �± Samoevaluacija  

 

Izvor: �ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V����, str. 9 

 

�2�G���X�þ�H�Q�L�N�D���V�H���X���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���W�U�D�å�L���G�D���S�R�Y�H�å�H���G�L�M�D�O�R�J�H���V �R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�L�P���V�O�L�N�D�P�D�����.�D�G�D���M�H���W�R��

�X�þ�L�Q�L�R�����L�V�S�U�D�Y�Q�R�V�W���V�Y�R�M�L�K���R�G�J�R�Y�R�U�D���P�R�å�H���S�U�R�Y�M�H�U�L�W�L���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D���S�R�V�O�X�ã�D���J�O�D�V�R�Y�Q�L���]�D�S�L�V���V�D��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P���G�L�M�D�O�R�]�L�P�D�����8���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���P�R�å�H�P�R���S�U�L�P�L�M�H�Q�L�W�L���V�D�P�R�H�Y�D�O�X�D�F�L�M�X���N�D�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X��

�X�þ�H�Q�M�D���E�X�G�X�ü�L���G�D���X�þ�H�Q�L�N �V�D�P���W�U�H�E�D���S�U�R�Y�M�H�U�L�W�L���W�R�þ�Q�R�V�W svojih odgovora. 
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7. �$�Q�D�O�L�]�D���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���Q�D��

�Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D 

 

7. �����,�]�E�R�U���X�G�å�E�H�Q�L�N�D���]�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D 

 

Naziv �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�R�J���X�G�å�E�H�Q�L�N�D���M�H��Communicative Czech (Intermediate Czech) iz 1996. godine 

autorica Ivane �%�H�G�Q�i���R�Ye i Magdalene Pintarove���� �8�G�å�E�H�Q�L�N���M�H �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q���X�þ�H�Q�L�F�L�P�D���N�R�M�L���V�H��

�Q�D�O�D�]�H���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P�����%�������V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D te je on nastavak na prvi dio Elementary 

Czech koji je izdan 1995. godine u Pragu. �2�Y�D�M�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�� �V�D�V�W�R�M�L�� �V�H�� �R�G�� �X�N�X�S�Q�R�� ���� �Q�D�V�W�D�Y�Q�L�K��

cjelina od kojih je posljednja cjelina usmjerena na ponavljanje. �&�M�H�O�L�Q�H�� �R�E�L�þ�Q�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�X��

tekstom ili dijalogom �N�R�M�L���X�þ�H�Q�L�N�D���X�Y�R�G�L���X���W�H�P�X���Q�D�V�W�D�Y�Q�H���F�M�H�O�L�Q�H�����1�D�N�R�Q���W�H�N�V�W�D���V�O�L�M�H�Ge zadaci 

�L�O�L�� �W�H�R�U�H�W�V�N�L�� �G�L�R�� �Y�H�]�D�Q�� �]�D�� �J�U�D�P�D�W�L�N�X���� �-�H�G�Q�D�� �R�G�� �J�O�D�Y�Q�L�K�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D�� �R�Y�R�J�� �X�G�å�Eenika su 

�G�Y�R�M�H�]�L�þ�Q�H��upute �X���]�D�G�D�F�L�P�D���]�D���Y�M�H�å�E�X�����2�Y�D�M���X�G�å�E�H�Q�L�N���M�H���R�G�D�E�U�D�Q���]�D���D�Q�D�O�L�]�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D��

�X�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���G�Y�R�M�H�]�L�þ�Q�L�K���X�S�X�W�D���M�H�U���Q�L�M�H���R�U�L�M�H�Q�W�L�U�D�Q���Q�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�X���V�N�X�S�L�Q�X���X�þ�H�Q�L�N�D���Y�H�ü���V�H���Q�M�L�P�H��

�P�R�J�X���N�R�U�L�V�W�L�W�L���V�Y�L���X�þ�H�Q�L�F�L���N�R�M�L���V�H���V�O�X�å�H���H�Q�J�O�H�V�N�L�P���M�H�]�L�N�R�P����Svaki zadatak naime ima upute na 

�þ�H�ã�N�R�P���M�H�]�L�N�X, �D���X���]�D�J�U�D�G�D�P�D���V�H���Q�D�O�D�]�L���R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�L���S�U�L�M�H�Y�R�G���Q�D���H�Q�J�O�H�V�N�L���M�H�]�L�N�� To vrijedi za 

sve cjeline, osim za posljednju, devetu cjelinu. Autorice kao razlog za izostanak uputa na 

engleskom jeziku u posljednjoj cjelini n�D�Y�R�G�H�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X�� �G�D�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�D��nastavna cjelina �V�O�X�å�L��

ponavljanju gradiva te je upravo ta nastavna cjelina �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D���X�þ�H�Q�L�N�R�Y�R�M���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�L���Q�D���Y�L�ã�H��

�M�H�]�L�þ�Q�L�K���U�D�]�L�Q�D�����1�D���N�U�D�M�X���V�Y�D�N�H���F�M�H�O�L�Q�H���Q�D�O�D�]�L���V�H���P�D�O�L���U�M�H�þ�Q�L�N���Q�H�S�R�]�Q�D�W�L�K���U�L�M�H�þ�L���N�R�M�H���V�X���W�D�N�R�ÿ�H�U��

prevedene na engleski jezik. Autorice I. �%�H�G�Q�i���R�Y�i���L��M. Pintarová u svom predgovoru ovom 

�X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �W�D�N�R�ÿ�H�U���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�M�X�� �N�D�N�R�� �S�U�Y�D���� �þ�H�W�Y�U�W�D���� �S�H�W�D���L�� �R�V�P�D�� �F�M�H�O�L�Q�D�� �V�D�G�U�å�H�� �]�Y�X�þ�Q�H�� �]�D�S�L�V�H��

�W�H�N�V�W�R�Y�D�� �W�H�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�ü�H�� �]�D�G�D�W�N�H�� �N�R�M�L�� �V�O�X�å�H�� �S�U�R�Y�M�H�U�L�� �V�O�X�ã�D�Q�R�J�� �W�H�N�V�W�D���� �3�U�L�O�R�J�� �X�G�å�E�H�Q�L�Nu je pet 

�W�H�N�V�W�R�Y�D���N�R�M�L���S�U�H�P�D���D�X�W�R�U�L�F�D�P�D���V�O�X�å�H���S�U�R�ã�L�U�L�Y�D�Q�M�X���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�D���L���V�D�]�Q�D�Q�M�D���R���þ�H�ã�N�R�M���N�X�O�W�X�U�L�����2�V�L�P��

toga u prilogu se nalaz�H�� �L�� �U�M�H�ã�H�Q�M�D���]�D�G�D�W�D�N�D���� �O�L�E�U�H�W�R�� �D�X�G�L�R-�]�D�S�L�V�D���� �S�U�H�J�O�H�G�� �þ�H�ã�N�L�K�� �G�H�N�O�L�Q�D�F�L�M�D����

�S�R�S�L�V���X�þ�H�V�W�D�O�L�K���V�Y�U�ã�H�Q�L�K���L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���W�H���U�M�H�þ�Q�L�N. 

�$�Q�D�O�L�]�L���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�U�L�V�W�X�S�O�M�H�Q�R���M�H���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D���V�H���R�E�U�D�ÿ�L�Y�D�R���V�Y�D�N�L��

�]�D�G�D�W�D�N�� �]�D�V�H�E�Q�R�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���M�H�� �V�D�V�W�D�Y�L�O�D�� �5���� �2�[�I�R�U�G������������������

�.�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D�M�S�U�L�M�H���M�H���S�U�H�Y�H�G�H�Q�D���V���H�Q�J�O�H�V�N�R�J na hrvatski jezik. Dodatno su 

�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�H�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �L�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �W�H�� �M�H�� �Q�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q�� �S�R�S�L�V�� �V�Y�L�K�� �S�R�G�Y�U�V�W�D��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���� �1�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �V�Y�H�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H�� �L�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X�����1�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q���M�H���L���W�D�E�O�L�þ�Q�L���S�U�L�N�D�]���X�N�X�S�Q�R�J���E�U�R�M�D��
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svih analiziranih zadataka te ukupan broj analiziranih kognitivnih i metakognitivnih strategija 

�X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech ���%�H�G�Q�i���R�Y�i�����,�������3�L�Q�W�D�U�R�Y�i�����0��������������). 

Zadaci se mogu podijeliti u dva tipa: o�Q�L���N�R�M�L���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D���S�U�R�Y�M�H�U�X���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D���S�U�R�þ�L�W�D�Q�R�J��

�W�H�N�V�W�D���W�H���Q�D���R�Q�H���N�R�M�L�P�D���V�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���S�U�R�Y�M�H�U�D�Y�D���M�H���O�L���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���G�L�R���J�U�D�G�L�Y�D���X�V�Y�R�M�H�Q�� 

Prva nastavna cjelina �0�i�P���U�i�G���]�P���Q�X bavi se nepravilnim stupnjevanjem pridjeva i priloga. 

�=�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �S�U�L�J�R�G�Q�L�P�� �W�H�N�V�W�R�P�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �L�V�W�L�þ�X�� �R�G�D�E�U�D�Q�L�� �S�U�L�G�M�H�Y�L�� �L�� �S�U�L�O�R�]�L�� �X�� �S�R�]�L�W�L�Y�X����

komparativu te superlativu.  

U drugoj nastavnoj cjelini �&�R�� �V�� �Y�R�O�Q�ê�P�� �þ�D�V�H�P�" �2�E�U�D�ÿ�X�M�H�� �V�H�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �N�R�Q�G�L�F�L�R�Q�D�O�� �We 

�W�Y�R�U�E�D���S�R�J�R�G�E�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D�� 

�7�U�H�ü�D�� �Q�D�V�W�D�Y�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D��Máme hosty �R�E�U�D�ÿ�X�M�H�� �G�D�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�D���� �R�V�R�E�Q�L�K�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�D�� �L��

brojeva. 

�8���þ�H�W�Y�U�W�R�M���Q�D�V�W�D�Y�Q�R�M���F�M�H�O�L�Q�L���9�ã�X�G�H���G�R�E���H�����G�R�P�D���Q�H�M�O�p�S�H���R�E�U�D�ÿ�X�M�H���V�H���O�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D����

osobnih zamjenica i brojeva. Osim toga uvodi se i deklinacija imenica tipa turista i �S�U�$�Y�R�G�F�H. 

�1�D���N�U�D�M�X���F�M�H�O�L�Q�H���Q�D�O�D�]�H���V�H���L���R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�L���]�D�G�D�F�L���N�R�M�L�P�D���V�H���X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�M�X���D�S�R�]�L�F�L�M�V�N�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H���V�D��

zamjenicom který. 

Peta nastavna cjelina Jací jsme a jak vypadáme? �E�D�Y�L�� �V�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�R�P�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�D�� 

osobnih zamjenica te deklinacijom brojeva. 

�â�H�V�W�D�� �Q�D�V�W�D�Y�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D Praha ima kulturo�O�R�ã�N�L�� �N�D�U�D�N�W�H�U�� �L�� �X�S�R�]�Q�D�M�H�� �Q�D�V�� �V kulturnim 

�]�Q�D�P�H�Q�L�W�R�V�W�L�P�D�� �L�� �S�R�V�H�E�Q�R�V�W�L�P�D�� �J�O�D�Y�Q�R�J�� �J�U�D�G�D�� �ý�H�ã�N�H���� �2�V�L�P�� �W�R�J�D, u ovoj nastavnoj cjelini je 

naglasak i na pravilnom stupnjevanju pri�G�M�H�Y�D�� �L�� �S�U�L�O�R�J�D���� �8�þ�H�Q�L�N�� �V�H�� �V�X�V�U�H�ü�H�� �L�� �V�� �G�H�N�O�L�Q�D�F�L�M�R�P��

posvojnih pridjeva te sa deklinacijom imenica stranog podrijetla. 

U sedmoj nastavnoj cjelini �ä�L�Y�R�W���V�H���V�S�L�V�R�Y�D�W�H�O�H�P �R�E�U�D�ÿ�X�M�H���V�H���G�H�N�O�L�Q�D�F�L�M�D���L�P�H�Q�L�F�D���W�L�S�D���G�t�W�����L���N�X���H 

(hrv. dijete i pile), veznici �L���Y�H�]�Q�L�þ�N�L���L�]�U�D�]�L��te vremenske, �S�R�J�R�G�E�H�Q�H���L���G�R�S�X�V�Q�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H�� 

Osma nastavna cjelina �-�D�N�i���E�\�O�D���D���M�H���W�D�K�O�H���]�H�P���" �V�D�G�U�å�L���V�O�R�å�H�Q�L���S�D�V�L�Y���L���J�O�D�J�R�O�V�N�H���L�P�H�Q�L�F�H�� 

 

7. 2 �.�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech 

 

�8���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech ���%�H�G�Q�i���R�Y�i, I., Pintarová, M., 1996) analizirano je ukupno 

�������� �]�D�G�D�W�D�N�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R�� �X�N�X�S�Q�R�� �������� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���� �$�Q�D�O�L�]�R�P�� �M�H��

pokazala �G�D�� �V�H�� �X�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D��
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�S�R�S�X�W�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D�� �L�]�Y�R�U�D�� �]�D�� �S�U�L�P�D�Q�M�H�� �L�� �V�O�D�Q�M�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D�� ���������� �W�H�� �S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H�� �L�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H��

�I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D���������������%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H���U�D�G�L���R���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���]�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�����Y�H�O�L�N�D��

�]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W���X�S�U�D�Y�R���R�Y�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�H���L�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�H�����3�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���I�R�U�P�X�O�D���L��

uzoraka koristi se �S�U�L�O�L�N�R�P�� �X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�Q�M�D�� �Q�R�Y�L�K�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�K�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D, �D�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �L�]�Y�R�U�D�� �]�D��

primanje i slanje informacija koristi se �]�D�� �W�U�D�å�H�Q�M�H�� �Q�H�S�R�]�Q�D�W�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �U�M�H�þ�Q�L�N�X�� �L�O�L�� �]�D��

�S�U�R�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H���G�R�G�D�W�Q�L�K���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���R���]�D�G�D�Q�R�M���W�H�P�L�����2�V�W�D�O�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���X��

�R�Y�R�P���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���V�X���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���������������V�D�å�L�P�D�Q�M�H���������������N�R�P�E�L�Q�L�U�D�Q�M�H���S�R�]�Q�D�W�L�K���H�O�H�P�H�Q�D�W�D���Q�D���Q�R�Y��

�Q�D�þ�L�Q�������������E�U�]�R���G�R�E�L�Y�D�Q�M�H���L�G�H�M�H�����������L���G�H�G�X�N�F�L�M�D�������������8���R�V�W�D�O�L�P���]�D�G�D�F�L�P�D���N�R�U�L�V�W�H���V�H���G�U�X�J�H���L�]�U�D�Y�Q�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���Q�L�V�X���R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�H���R�Y�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P�� 

 

�7�D�E�O�L�F�D���������.�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech 

Ukupan 
broj 
zadataka 

Ukupan broj 
zadataka s 
kognitivnim 
strategijama 
�X�þ�H�Q�M�D 

Ponavljanje Prepoznavanje 
�L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H��
formula i 
uzoraka 

Kombiniranje 
poznatih 
elemenata na 
�Q�R�Y���Q�D�þ�L�Q 

Brzo 
dobivanje 
ideje 

�.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H��
izvora za 
primanje i 
slanje 
informacija 

Dedukcija �6�D�å�L�P�D�Q�M�H 

277 165 11 54 8 7 70 5 10 

 

 

1. �9�M�H�å�E�D�Q�M�H���± �3�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 24 
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Ovaj �]�D�G�D�W�D�N���P�R�J�X�ü�H���M�H���V�Y�U�V�W�D�W�L���X���S�R�G�N�D�W�H�J�R�U�L�M�X���Ä�S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���L���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D�³��

�]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���M�H���J�O�D�Y�Q�L���F�L�O�M���R�Y�R�J���]�D�G�D�W�N�D���G�D���X�þ�H�Q�L�N���X�V�Y�R�M�L���X�V�W�D�O�M�H�Q�H���I�U�D�]�H���S�R�S�X�W���Ä�&�K�W���O���D���E�\�V��

�M�t�W�«�"�³�����Ä�$�Q�R�����U�i�G���D���³�����Ä�'���N�X�M�X���]�D���S�R�]�Y�i�Q�t���³���L�W�G�����8�þ�H�Q�L�N���V�H���G�D�N�O�H���I�R�N�X�V�L�U�D���V�D�P�R���Q�D���S�D�P�ü�H�Q�M�H��

izraza i na davanje odgovora. 

 

2. �9�M�H�å�E�D�Q�M�H���± �.�R�P�E�L�Q�L�U�D�Q�M�H���S�R�]�Q�D�W�L�K���H�O�H�P�H�Q�D�W�D���Q�D���Q�R�Y���Q�D�þ�L�Q 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 13 

�8���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���R�G���X�þ�H�Q�L�N�D���V�H���W�U�D�å�L���G�D���Q�D�S�L�ã�H���N�U�D�W�N�X���S�U�L�þ�X���R���P�X�ã�N�D�U�F�X���)�L�O�L�S�X�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H���X��

uvodnom dijelu cjeline nalazi tekst o Filipu, te nakon toga pitanja za provjeru razumijevanja 

�S�U�R�þ�L�W�D�Q�R�J���W�H�N�V�W�D�����X�þ�H�Q�L�N�R�Y���]�D�G�D�W�D�N���M�H���G�D���N�R�P�E�L�Q�L�U�D���Q�R�Y�H���I�U�D�]�H���L�]���W�H�N�V�W�D���V�D���Y�R�N�D�E�X�O�D�U�R�P���N�R�M�L��

�M�H�� �Y�H�ü�� �X�V�Y�R�M�L�R�� �L�� �X�S�U�D�Y�R�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �M�H�� �R�Y�R�� �S�U�L�P�M�H�U�� �]�D�� �N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�X�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�X�� �X�þ�H�Q�M�D�� �W�M���� �]�D��

�N�R�P�E�L�Q�L�U�D�Q�M�H���S�R�]�Q�D�W�L�K���H�O�H�P�H�Q�D�W�D���Q�D���Q�R�Y���Q�D�þ�L�Q�� 

3. Primanje i slanje informacija �± Brzo dobivanje ideje 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 59 

�8�þ�H�Q�L�N���V�H���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���Q�D�V�W�D�Y�Q�H���F�M�H�O�L�Q�H���V�X�V�U�H�ü�H���V tekstom u obliku dijaloga nakon kojeg slijede 

�S�L�W�D�Q�M�D�� �R�� �V�D�G�U�å�D�M�X�� �W�R�J�� �G�Ljaloga. Karakteristika strategije brzog dobivanja ideje su pitanja 

zatvorenog tipa. U ovom primjeru �R�G�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� �V�H�� �R�þ�H�N�X�M�H�� �G�D�� �X�� �W�H�N�V�W�X�� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�� �R�G�J�R�Y�R�U�� �Q�D��

postavljeno pitanje. Dijalog se sastoji od svega nekol�L�N�R���U�H�þ�H�Q�L�F�D���S�D���M�H���X�þ�H�Q�L�N�X���O�D�N�R �O�H�W�L�P�L�þ�Q�L�P��
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�þ�L�W�D�Q�M�H�P���W�H�N�V�W�D�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �R�G�J�R�Y�R�U�� �Q�D�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �N�R�M�H�� �]�D�K�W�L�M�H�Y�D�� �N�U�D�W�D�N�� �R�G�J�R�Y�R�U �R�G�� �V�Y�H�J�D�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�O�L��

dvije. 

 

4. Primanje i slanje informacija �± �.�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���L�]�Y�R�U�D���]�D���S�U�L�P�D�Q�M�H���L���V�O�D�Q�M�H���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 92 

R. Oxford (1990) u izvore za primanje i slanje informacija ubraja sve pisane i nepisane izvore 

�N�R�M�L���X�þ�H�Q�L�N�X���S�R�P�D�å�X���N�D�N�R���E�L���V�K�Y�D�W�L�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���Q�R�Y�R�J���L�]�U�D�]�D���W�H���N�D�N�R���E�L���Q�R�Y�L���L�]�U�D�]���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R����

�3�L�V�D�Q�L�� �L�]�Y�R�U�L�� �P�R�J�X�� �E�L�W�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �U�M�H�þ�Q�L�F�L���� �J�U�D�P�D�W�L�N�H���� �I�U�D�]�H�P�L�� �G�R�N�� �S�R�G�� �Q�H�S�L�V�D�Q�L�P�� �L�]�Y�R�U�L�P�D��

�P�L�V�O�L�P�R�� �Q�D�� �N�D�]�H�W�R�I�R�Q���� �7�9���� �U�D�G�L�R���� �P�X�]�H�M�� �L�W�G���� �8�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P�� �]�D�G�D�W�N�X�� �R�G�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� �V�H�� �W�U�D�å�L�� �G�D�� �X��

�W�H�N�V�W�X���S�U�R�Q�D�ÿ�H���U�L�M�H�þ���L�O�L���I�U�D�]�X���N�R�M�D���L�P�D���L�V�W�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�D�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���S�R�M�P�R�Y�L���X���]�D�G�D�W�N�X�����8���R�Y�R�P��

�S�U�L�P�M�H�U�X���X�G�å�E�H�Q�L�N���P�R�å�H�P�R���V�K�Y�D�W�L�W�L���N�D�R���S�L�V�D�Q�L���L�]�Y�R�U���X���N�R�M�H�P���X�þ�H�Q�L�N���W�U�D�å�L���S�Rjmove koji imaju 

�L�V�W�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�D�R���L���R�Q�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���X���]�D�G�D�W�N�X�� 

 

���������������$�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�H���L���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���± Dedukcija 

 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 48 

�1�D�V�W�D�Y�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �Q�D�O�D�]�L�� �R�Y�D�M�� �]�D�G�D�W�D�N�� �E�D�Y�L�� �V�H�� �R�E�U�D�G�R�P�� �O�R�N�D�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�D����

zamjenica i brojeva. Za ovaj zadatak �P�R�å�H�P�R���S�U�L�P�L�M�H�Q�L�W�L���G�H�G�X�N�F�L�M�X���N�D�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�X���X�þ�H�Q�M�D���]�E�R�J��

�W�R�J�D���ã�W�R���X�þ�H�Q�L�N���S�U�Y�R���W�U�H�E�D���S�U�H�S�R�]�Q�D�W�L���G�D���V�H���X���]�D�G�D�W�N�X���U�D�G�L���R���L�P�H�Q�L�F�D�P�D���N�R�M�H���V�X���X���P�Q�R�å�L�Q�L, a 

�Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���W�U�H�E�D���V�K�Y�D�W�L�W�L���G�D���V�X���P�X���]�D���X�V�S�M�H�ã�Q�R���U�M�H�ã�D�Y�D�Q�M�H���R�Y�R�J���]�D�G�D�W�N�D���S�R�W�U�H�E�Q�L���Q�D�V�W�D�Y�F�L���]�D��
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�O�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���V�H���X���V�D�P�R�P���]�D�G�D�W�N�X���Q�D�O�D�]�L���S�U�L�M�H�G�O�R�J��o �N�R�M�L���M�H���X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X��

pokazatelj da se radi o lokativu. 

 

6.Strukturiranje ulaznih i izlaznih informacija �± S�D�å�L�P�D�Q�M�H 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 145 

 

�.�D�N�R�� �E�L�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �L�]�Y�U�ã�L�R�� �R�Y�D�M�� �]�D�G�D�W�D�N���� �X�þ�H�Q�L�N�� �Q�D�M�S�U�L�M�H�� �P�R�U�D�� �S�U�R�þ�L�W�D�W�L�� �N�U�D�W�N�L�� �W�H�N�V�W�� �X�� �R�Y�R�P��

�X�G�å�E�H�Q�L�N�X�����8�þ�H�Q�L�Nov zadatak je dati naslov tekstu. �2�Y�R���M�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���V�D�å�L�P�D�Q�M�D���]�D�W�R���ã�W�R���X�þ�H�Q�L�N��

treba razmisliti koja je glavna tema teksta, �W�H���ã�W�R���M�H���Q�D�M�E�L�W�Q�L�M�H���U�H�þ�H�Q�R���X���W�H�N�V�W�X���N�D�N�R���E�L���P�R�J�D�R��

izmisliti prigodan naslov. 

 

 

7. 3. �0�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech 

 

�8���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech ���%�H�G�Q�i���R�Y�i�����,�������3�L�Q�W�D�U�R�Y�i�����0��������������) analizirano je ukupno 

���������]�D�G�D�W�D�N�D���X���N�R�M�L�P�D���M�H���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R���X�N�X�S�Q�R���������P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����$�Q�D�O�L�]�R�P���M�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�H�Q�R���G�D���V�H���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech �Q�D�M�Y�L�ã�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���Q�H�L�]�U�D�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�X�þ�H�Q�M�D�� �S�R�S�X�W�� �S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�D�� �M�H�]�L�þ�Q�R�J�� �]�D�G�D�W�N�D�� ���������� �L�� �S�U�H�J�O�H�G�D�� �L�� �S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�D�� �V�� �Y�H�ü�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P��

�P�D�W�H�U�L�M�D�O�R�P���������������2�G���X�þ�H�Q�L�N�D���N�R�M�L���V�H���Q�D�O�D�]�H���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�N�D���R�þ�H�N�X�M�H se da 

�X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�M���P�M�H�U�L���S�R�V�M�H�G�X�M�X���S�U�R�G�X�N�W�L�Y�Q�X���W�H�N�V�W�Q�X���N�R�P�S�H�W�H�Q�F�L�M�X���W�H���V�X���X�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���W�R�J�D���X��ovom 

�X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �R�P�L�O�M�H�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �X�þ�H�Q�L�N�X�� �G�D�M�X�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �V�P�M�H�U�Q�L�F�H�� �]�D�� �S�L�V�D�Q�M�H��

�V�D�V�W�D�Y�N�D�����1�D���W�D�M���Q�D�þ�L�Q���V�H���N�R�U�L�V�W�L���X�S�U�D�Y�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�D���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�����2�V�L�P���Q�D�Y�H�G�H�Q�H��

�Q�H�L�]�U�D�Y�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �X�þ�H�Q�M�D���� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �M�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �S�U�H�J�O�H�G�D�� �L�� �S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�D�� �V�D�� �Y�H�ü��

�S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P���P�D�W�H�U�L�M�D�O�R�P���ã�W�R���Q�H���L�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�H���M�H�U���V�H���R�G���X�þ�H�Q�L�N�D���Q�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�N�D��

�R�þ�H�N�X�M�H���G�D���P�R�J�X���Q�R�Y�R���J�U�D�G�L�Y�R���S�R�Y�H�]�L�Y�D�W�L���V�D���Y�H�ü���Q�D�X�þ�H�Q�L�P�����2�V�W�D�O�H���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H��

�X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�H���N�R�U�L�V�W�H���X���R�Y�R�P���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���V�X���Q�D�G�J�O�H�G�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D�����������L���R�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H���V�Y�U�K�H��

�M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�������������8���R�V�W�D�O�L�P���]�D�G�D�F�L�P�D���N�R�U�L�V�W�H���V�H���G�U�X�J�H���Q�H�L�]�U�D�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���R�G���N�R�M�L�K��
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�M�H�� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�� �X�� �S�D�U�X�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �V�Y�D�N�H��

nastavne cjeline. 

 

Tablica 4�����0�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative Czech 

Ukupan 
broj 
zadataka 

Ukupan broj 
zadataka s 
metakognitivnim 
strategijama 

Pregled i 
povezivanje s 
�Y�H�ü���S�R�]�Q�D�W�L�P��
materijalom 

�2�E�U�D�ü�D�Q�M�H��
pozornosti 

Otkrivanje 
svrhe 
�M�H�]�L�þ�Q�R�J��
zadatka 

Planiranje 
�M�H�]�L�þ�Q�R�J��
zadatka 

Nadgledanje 
vlastitog 
�X�þ�H�Q�M�D 

227 48 12 3 8 16 9 
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1. �&�H�Q�W�U�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± Pregled �L���S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�H���V�D���Y�H�ü���S�R�]�Q�D�W�L�P materijalom  

 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 143 

 

�8�� �R�Y�R�P�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �F�L�M�H�O�D�� �Q�D�V�W�D�Y�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�D�� �M�H�� �3�U�D�J�X���� �X�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X�� �N�X�O�W�X�U�Q�L�K��

�]�Q�D�P�H�Q�L�W�R�V�W�L���3�U�D�J�D���L���S�R�V�H�E�Q�R�V�W�L�P�D���J�O�D�Y�Q�R�J���J�U�D�G�D���ý�H�ã�N�H�����8�þ�H�Q�L�N���S�U�L�M�H���þ�L�W�D�Q�M�D���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J���W�H�N�V�W�D��

�W�U�H�E�D���R�G�J�R�Y�R�U�L�W�L���Q�D���S�L�W�D�Q�M�H���ã�W�R���]�Q�D���R���0�R�]�D�U�W�X���L���R���Q�M�H�J�R�Y�R�P���E�R�U�D�Y�N�X���X���3�U�D�J�X����Ovim zadatkom 

�S�R�W�L�þ�H���V�H���V�W�Y�D�U�D�Q�M�H���D�V�R�F�L�M�D�F�L�M�D���N�D�R���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D�����2�V�L�P���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�D���V�D��

�Y�H�ü���S�R�]�Q�D�W�L�P���P�D�W�H�U�L�M�D�O�R�P�����X���R�Y�R�P���]�D�G�D�W�N�X���Y�L�G�O�M�L�Y�D���M�H���L���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���L�V�W�L�F�D�Q�M�D�����6�W�U�D�W�H�J�L�M�X��

�L�V�W�L�F�D�Q�M�D�� �N�R�U�L�V�W�L�P�R�� �N�D�N�R�� �E�L�V�P�R�� �L�]�G�Y�R�M�L�O�L�� �Y�D�å�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�H�� �X�� �W�H�N�V�W�X���� �7�R�� �P�R�å�H�P�R�� �X�þ�L�Q�L�W�L��

�S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���S�R�G�F�U�W�D�Y�D�Q�M�H�P���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���L�]�U�D�]�D�����8���N�R�Q�N�U�H�W�Q�R�P���]�D�G�D�W�N�X���S�R�G�F�U�W�D�Q�L���V�X���þ�H�ã�N�L���Q�D�]�L�Y�L���]�D��

�0�R�]�D�U�W�R�Y�H�� �R�S�H�U�H���� �8�þ�H�Q�L�N�� �Q�D�� �R�Y�D�M�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�H�ü�� �S�U�L�M�H�� �þ�L�W�D�Q�M�D�� �W�H�N�V�W�D�� �P�R�å�H�� �]�D�S�D�]�Lti izdvojene 

informacije te se m�R�å�H���S�U�L�V�M�H�W�L�W�L���0�R�]�D�U�W�R�Y�L�K���Y�D�å�Q�L�K���G�M�H�O�D���G�R�N���L�]�Y�M�H�ã�W�D�Y�D���R���Q�M�H�P�X���S�U�L�M�H���V�D�P�R�J��

�þ�L�W�D�Q�M�D���W�H�N�V�W�D�� 
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2. �&�H�Q�W�U�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± �2�E�U�D�ü�D�Q�M�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�� 

 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 30 

 

�8�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P�� �]�D�G�D�W�N�X�� �R�G�� �X�þ�H�Q�L�N�D��se �W�U�D�å�L�� �G�D�� �R�E�U�D�W�L�� �S�D�å�Q�M�X�� �Q�D�� �S�R�J�R�G�E�H�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H���� �.�D�N�R�� �E�L��

�X�þ�H�Q�L�N�X�� �E�L�O�R�� �ã�W�R�� �O�D�N�ã�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �W�D�N�Y�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H���� �S�R�G�F�U�W�D�Q�H�� �V�X�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�H�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �W�Y�R�U�L��

�N�R�Q�G�L�F�L�R�Q�D�O���� �1�D�� �R�Y�D�M�� �Q�D�þ�L�Q�� �X�þ�H�Q�L�N�� �N�R�U�L�V�W�L�� �W�]�Y���� �V�H�O�H�N�W�L�Y�Q�X�� �S�D�å�Q�M�X�� �L�� �P�R�å�H�� �V�H���X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L��na 

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���M�H�]�L�þ�Q�H���D�V�S�H�Nte.  

 

3. �2�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�D���L���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D���± �2�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H���V�Y�U�K�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 76 
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�8�þ�H�Q�L�N�R�Y�� �]�D�G�D�W�D�N�� �M�H�� �G�D�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �N�D�U�W�H�� �3�U�D�J�D�� �R�G�J�R�Y�R�U�L�� �Q�D�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �N�D�N�R�� �V�D�� �S�U�D�ã�N�R�J�� �J�O�D�Y�Q�R�J��

�N�R�O�R�G�Y�R�U�D���G�R�ü�L���G�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���P�M�H�V�W�D���N�R�M�H���V�H���Q�D�O�D�]�L���X���]�D�G�D�W�N�X�����1�D���R�Y�D�M���Q�D�þ�L�Q���X�þ�H�Q�L�N���S�R�E�R�O�M�ã�D�Y�D��

�V�Y�R�M�H�� �V�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H�� �X�� �Q�R�Y�R�P�� �L�� �Q�H�S�R�]�Q�D�W�R�P�� �S�U�R�V�W�R�U�X���� �V�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H�� �Q�D�� �N�D�U�W�L, �W�H�� �S�R�E�R�O�M�ã�D�Y�D�� �V�Y�R�M�H��

�M�H�]�L�þ�Q�H���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L�����6�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�R�P���X�þ�H�Q�L�N���R�W�N�U�L�Y�D���V�Y�U�K�X���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D���Y�L�G�O�M�L�Y�D���M�H��

�X�S�U�D�Y�R�� �X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�X���� �8�þ�H�Q�L�N�� �X�Y�M�H�å�E�D�Y�D�� �S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �L�� �G�D�Y�D�Q�M�H�� �X�S�X�W�D�� �Q�D��

stranom jeziku. �,�]�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�H�P���R�Y�R�J���]�D�G�D�W�N�D���X�þ�H�Q�L�N���V�S�R�]�Qaje da su mu fraze poput davanja uputa 

�R���V�P�M�H�U�X���S�R�W�U�H�E�Q�H���]�D���V�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H���X���V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�M���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�L�� 

 

4. �2�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�D���L���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D �± �3�O�D�Q�L�U�D�Q�M�H���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�� 

 

 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 45 

�8�þ�H�Q�L�N�R�Y���]�D�G�D�W�D�N���M�H���Q�D�S�L�V�D�W�L���V�D�V�W�D�Y�D�N�����3�R�Q�X�ÿ�H�Q�H���V�X���P�X���G�Y�L�M�H���W�H�P�H���L�]�P�H�ÿ�X���N�R�M�L�K���P�R�å�H���E�L�U�D�W�L����

U ovom zadatku primi�M�H�Q�M�H�Q�D���M�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���S�O�D�Q�L�U�D�Q�M�D���M�H�]�L�þ�Q�R�J���]�D�G�D�W�N�D�����E�X�G�X�ü�L���G�D���V�H���X���]�D�G�D�W�N�X��

�Q�D�O�D�]�H�� �V�P�M�H�U�Q�L�F�H�� �]�D�� �S�L�V�D�Q�M�H���� �6�P�M�H�U�Q�L�F�H�� �V�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �X�� �R�E�O�L�N�X�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �Q�D�� �N�R�M�D�� �X�þ�H�Q�L�N�� �W�U�H�E�D��

odgovoriti prilikom pisanja vlastitog sastavka. 
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5. Evaluacija �± �1�D�G�J�O�H�G�D�Q�M�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�J���X�þ�H�Q�M�D 

 

Izvor: Communicative Czech, str. 56 

Na kraju svake nastavne cjeline nalazi se ovakav r�M�H�þ�Q�L�N�� �Q�R�Y�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �N�R�M�H�� �V�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�X�� �X�� �W�R�M��

nastavnoj cjelini. �1�D���R�Y�D�M���Q�D�þ�L�Q �X�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H���S�U�R�Y�M�H�U�L�W�L���M�H���O�L���Vvladao sav vokabular iz te nastavne 

�F�M�H�O�L�Q�H�����2�V�L�P���W�R�J�D�����Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���V�W�U�D�W�H�J�L�M�R�P���H�Y�D�O�X�D�F�L�M�H���X�þ�H�Q�L�N���P�R�å�H���S�U�D�W�L�W�L���Y�O�D�V�W�L�W�R���Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�Q�M�H��

�X�� �X�þ�H�Q�M�X�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D���� �'�U�X�J�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D���� �X�þ�H�Q�L�N�� �P�R�å�H�� �S�U�D�W�L�W�L�� �U�D�]�Y�R�M�� �V�Y�R�J�� �Y�R�N�D�E�X�O�D�U�D�� �Q�D��

stranom jeziku. 
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8. �=�D�N�O�M�X�þ�D�N 

�8���R�Y�R�P���U�D�G�X���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�H���V�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���N�D�R���V�W�U�D�Q�R�J��

jezika prema klasifikaciji autorice R. Oxford (1990). Za analizu st�U�D�W�H�J�L�M�D�� �X�þ�H�Q�M�D���N�R�U�L�ã�W�H�Q���M�H��

�X�G�å�E�H�Q�L�N���]�D���S�R�þ�H�W�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� ���+�R�O�i���� �/������ �%�R���L�O�R�Y�i���� �3������ ��������) te 

�X�G�å�E�H�Q�L�N���]�D���Q�D�S�U�H�G�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D��Communicative Czech (Bedná���R�Y�i���� �,�������3�L�Q�W�D�U�R�Y�i����

M., 1996). �$�Q�D�O�L�]�R�P���M�H���X�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���G�D���S�R�V�W�R�M�H���U�D�]�O�L�N�H���X���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���Q�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P��

i na napredno�P���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���þ�H�ã�N�R�J���M�H�]�L�N�D�� 

�8���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���ý�H�ã�W�L�Q�D���H�[�S�U�H�V���� �Y�L�G�O�M�L�Y�H���V�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���W�L�S�L�þ�Q�H���]�D���S�R�þ�H�W�Q�R��

�X�þ�H�Q�M�H�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� ���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���� �I�R�U�P�D�O�Q�R�� �Y�M�H�å�E�D�Q�M�H��glasova i pisma, prepoznavanje i 

�N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H���I�R�U�P�X�O�D���L���X�]�R�U�D�N�D�����G�R�N���V�X���N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��Communicative 

Czech �Q�H�ã�W�R�� �V�O�R�å�H�Q�L�M�H�� ���V�D�å�L�P�D�Q�M�H���� �G�H�G�X�N�F�L�M�D���� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �U�D�]�Q�L�K�� �L�]�Y�R�U�D�� �]�D�� �S�U�L�P�D�Q�M�H�� �L�� �V�O�D�Q�M�H��

informacija). 

Osim razlika u upotrebi ko�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���R�Y�L�V�Q�R���R���V�W�X�S�Q�M�X���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���Y�L�G�O�M�L�Y�H��

su i razlike u upotrebi metakognitivnih strategija. �8�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�� �X�þ�H�Q�M�H�� �þ�H�V�W�H�� �V�X��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H�� �S�R�S�X�W�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L���� �R�G�J�D�ÿ�D�Q�M�D�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �W�H�� �R�W�N�U�L�Y�D�Q�M�D�� �V�Y�U�K�H��

�M�H�]�L�þ�Q�R�J �]�D�G�D�W�N�D���� �2�Y�D�M�� �W�U�H�Q�G�� �Q�H�� �L�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�H�� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �X�S�U�D�Y�R�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H��

�V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���W�L�S�L�þ�Q�H���]�D���S�R�þ�H�W�Q�R���X�þ�H�Q�M�H���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D���� 

�2�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�� �L�� �]�D�� �Q�D�S�U�H�G�Q�R�� �X�þ�H�Q�M�H�� �M�H�]�L�N�D�� �M�H�� �S�R�Gjednaka 

zastupljenost strategije �X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�R�P���X�þ�H�Q�L�N���V�D�P���S�U�D�W�L���V�Y�R�M���Q�D�S�U�H�G�D�N�����R�G�Q�R�V�Q�R���V�D�P�R�H�Y�D�O�X�D�F�L�M�D����

�7�R���V�H���S�R�V�W�L�å�H���N�U�R�]���U�D�]�Q�H���]�D�G�D�W�N�H���þ�L�M�X���W�R�þ�Q�R�V�W���X�þ�H�Q�L�N���N�D�V�Q�L�M�H���S�U�R�Y�M�H�U�D�Y�D���E�L�O�R���N�U�R�]���U�M�H�ã�H�Q�M�D���N�R�M�D��

�V�H���Q�D�O�D�]�H���Q�D���N�U�D�M�X���X�G�å�E�H�Q�L�N�D���L�O�L���N�U�R�]���V�O�X�ã�D�Q�M�H���J�O�D�V�R�Y�Q�L�K���]�D�S�L�V�D���N�D�N�R���E�L���S�U�R�Y�M�H�U�L�R���W�R�þ�Q�R�V�W���V�Y�R�M�L�K��

odgovora.  

�,�D�N�R���G�U�X�ã�W�Y�H�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���Q�L�V�X���S�U�H�G�P�H�W���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���R�Y�R�J���U�D�G�D�����Y�D�å�Q�R���M�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L���G�D��

�V�H���þ�H�V�W�R���N�R�U�L�V�W�L���X�S�U�D�Y�R���W�D���Y�U�V�W�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X���R�E�D���X�G�å�E�H�Q�L�N�D�����8���Q�H�N�L�P���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D��

vidljive su upute �]�D�� �U�D�G�� �X�� �S�D�U�X�� �X�Q�X�W�D�U�� �N�R�M�L�K�� �W�D�N�R�ÿ�H�U���P�R�å�H�P�R�� �S�U�L�P�L�M�H�W�L�W�L�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H��

�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���L�O�L���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D��jer rad u paru sam po sebi nije konkretan zadatak 

�Y�H�ü���R�E�O�L�N���U�D�G�D���Q�D���Q�D�V�W�D�Y�Q�R�P���V�D�W�X�� 

�'�R�E�L�Y�H�Q�L�P���U�H�]�X�O�W�D�W�L�P�D���D�Q�D�O�L�]�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���X���X�G�å�E�H�Q�L�F�L�P�D���]�D���S�R�þ�H�W�Q�R���L���Q�D�S�U�H�G�Q�R���X�þ�H�Q�M�H��

�þ�H�ã�N�R�J �M�H�]�L�N�D���X�V�W�D�Q�R�Y�O�M�H�Q�R���M�H���G�D���X�þ�H�Q�L�F�L���U�M�H�ÿ�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�H���V�W�U�D�W�H�J�L�M�H���X�þ�H�Q�M�D����

Dijelom je smanjena �X�S�R�W�U�H�E�D�� �X�S�U�D�Y�R�� �R�Y�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�D�� �V�D�P�L�P�� �W�L�S�R�P�� �]�D�G�D�W�D�N�D�� �X��

�X�G�å�E�H�Q�L�N�X���� �Q�R�� �Y�H�O�L�N�X�� �Y�D�å�Q�R�V�W�� �X�� �V�D�Y�O�D�G�D�Y�D�Q�M�X�� �V�W�U�D�Q�R�J�� �M�H�]�L�Na ima i nastavnik koji bi svojim 

kompetencijama i  �N�U�H�D�W�L�Y�Q�R�ã�ü�X �W�U�H�E�D�R�� �S�R�W�L�F�D�W�L�� �X�þ�H�Q�L�N�D�� �Q�D�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �ã�W�R�� �Y�H�ü�H�J�� �E�U�R�M�D��
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�P�H�W�D�N�R�J�Q�L�W�L�Y�Q�L�K�� �V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���� �R�Y�L�V�Q�R�� �R�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�Q�L�P�� �S�R�W�U�H�E�D�P�D���� �9�D�å�Q�R�� �M�H�� �S�U�L�W�R�P��

�Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L���L���G�D���X�S�R�W�U�H�E�D���V�W�U�D�W�H�J�L�M�D���X�þ�H�Q�M�D���R�Y�L�V�L���L���R���V�D�P�R�M���X�þ�H�Q�L�N�R�Y�R�M���P�R�W�L�Y�L�U�D�Q�R�V�W�L���]�D���X�þ�H�Q�M�H��

stranog jezika. Nastavnicima stranih jezika �S�U�H�S�R�U�X�þ�X�M�H���V�H���V�N�U�H�W�D�Q�M�H���S�D�å�Q�M�H na organizaciju i 

plani�U�D�Q�M�H���S�U�R�F�H�V�D���X�þ�H�Q�M�D���N�R�G���X�þ�H�Q�L�N�D�����1�H�L�]�R�V�W�D�Y�Q�R���M�H���S�U�L�W�R�P���L���R�P�R�J�X�ü�L�W�L���X�þ�H�Q�L�F�L�P�D���X�J�R�G�Q�X��

�U�D�G�Q�X���D�W�P�R�V�I�H�U�X���E�L�O�R���X���X�þ�L�R�Q�L�F�L���L�O�L���N�R�G���N�X�ü�H���S�U�L�O�L�N�R�P���V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R�J���X�þ�H�Q�M�D, �W�H���X�N�D�]�D�W�L���Q�D���Y�D�å�Q�R�V�W��

�S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�D���N�U�D�W�N�R�U�R�þ�Q�L�K���L���G�X�J�R�U�R�þ�Q�L�K���F�L�O�M�H�Y�D���X���S�U�R�F�H�V�X���X�þ�H�Q�M�D���V�W�U�D�Q�R�J���M�H�]�L�N�D��  
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